Завражнова И.Н.

Формирование устной речи младших школьников на английском языке с использованием элементов технологии личностно-ориентированного обучения.

1. Условия возникновения опыта.
Тенденцией развития современной системы образования является переход к концепции непрерывного образования, предъявляющий требования к обеспечению нового качества образования,  реализуемого в рамках модернизации содержания российского образования, его структуры,  которая выражается, в первую очередь, в переходе к четырехлетнему обучению в начальной школе, к раннему началу изучения иностранных языков со 2 класса  и к профильному обучению в старших классах. В связи с этим будет реализовываться принцип непрерывности языкового школьного образования в области изучения иностранных языков, что соответствует современным потребностям развивающейся личности и общества. 

В учебный план начальной школы введен учебный предмет "Иностранный язык", законодательно закрепляющий  более раннее обучение иностранному языку. В соответствии с этим изучение иностранного языка начинается со  второго класса. На его изучение выделяется 210 учебных часов (2 часа в неделю со второго по четвертый классы). Концепция четырехлетней начальной школы  строится на гуманистических подходах и предполагает обеспечение сохранения физического и психического здоровья младших школьников, создание оптимальных условий для его развития.

В действующей программе по иностранным языкам развивающая цель обучения является "психологической" и понимается как  умственное развитие учащегося, так как  оно включает развитие логического мышления, наблюдательности, речевых способностей и других психических функций. Реализация данной цели обучения предполагается  на основе дифференциации и индивидуализации обучения, использования новых обучающих технологий. Важной задачей  всего курса начального обучения предмету является форми​рование у учащихся навыков и умений самостоятельного решения простейших коммуникативно-познавательных задач в устной речи, чтении и письме.

При выборе педагогических технологий обучения иностранному языку в начальной школе учителю необходимо знать, что они должны способствовать созданию доброжелательности, комфортной для ребенка атмосферы, стимулировать мотивацию к изучению предмета.

 Выбор технологии обучения осуществляется с учетом психологических и возрастных особенностей младших школьников (повышенная эмоциональность, подвижность,  чувствительность, утомляемость от единообразия), что требует частой смены форм, методов и приемов обучения.
 Учить языку  - это искусство,
 малышей – искусство искусств. 

 В МКОУ Неклюдовская оош английский язык стал обязательным предметом в начальной школе в 2005 году.
Образовательное пространство школы характеризуется стремлением к личностно- ориентированному обучению, вариативностью содержания форм, методов обучения, которые отвечают социальным запросам детей и родителей.

Контингент детей:

                                                                                                          средний уровень развития

                                                                                                           средний уровень мотивации

                                                                                                             30 % из неполных семей Затруднения: Низкий уровень развития устной  речи (как на родном, так и на английском языке)

Проанализировав  УМК Биболетовой   Афанасьевой и программы русского и английского языков, я  пришла к выводу:

1)Самый главный недостаток УМК Биболетовой – нет опоры на опыт учеников, почерпнутый на других уроках в начальной школе;

2)Несоответствие программ между русским и английским языками в начальной школе
Основное противоречие:

Коллективные формы работы и индивидуальное усвоение языка.
Предметом исследования является процесс формирования навыка устной речи. 

Объект исследования – устная  речь.

2. Актуальность опыта.
Представленный мною опыт направлен на решение актуальной проблемы формирования устной речи младших школьников на английском языке. 

До последнего момента целью школьного обучения была выработка навыков и умений, теперь же востребован новый тип личности, обладающий 5 компетенциями: социальной, толерантностью, коммуникативной, информационной и компетенцией, реализующей желание учиться всю жизнь. ( из проекта «Совет образования для Европы)
С каждым годом становится очевиднее необходимость собственной активности растущего человека, получающего образование, его субъектной позиции. Наивысшие возможные результаты возникают только тогда, когда воздействия учителей, воспитателей школы начинают совпадать с собственными усилиями ребёнка по своему образованию. Это явление академик Ю. К. Бабанский назвал “педагогическим резонансом”.

На рубеже ХХI века вместо прежнего понятия “образование” возникает новое понятие “образование личности”, как процесс и результат личной заботы, личной ответственности и личных заслуг и неудач – деятельности самого школьника по становлению, сотворению и развитию собственной личности и индивидуальности.

“По мере роста ребёнка образование должно становиться самообразованием, т.е. образованием самого себя. И тогда хороший педагог – это не искусный формовщик детской личности (формовщик по своим взглядам, нормативам, стандартам и т.п.), а искусный создатель условий, при которых эта личность, как можно раньше становится созидателем самой себя, творцом собственного саморазвития”. (М.М. Поташник).
В своем понимании  технологии я опираюсь на определение Кларина М.В.: «Технология- системная совокупность и порядок функционирования всех личностных, инструментальных и методологических средств, используемых для достижения педагогических целей»
На данный момент разработаны и внедрены в практику новые образовательные технологии, которые призваны сделать обучение гуманным, защищающим интересы и здоровье ребенка. Именно этот фактор - здоровье - заставляет нас сегодня обращаться к личностно-ориентированным технологиям, к которым относится дифференциация и индивидуализация учебного процесса.
 Вместе с тем, анализ имеющейся литературы показывает, что, если проблема индивидуализации и дифференциации обучения достаточно изучена, то индивидуализация и дифференциация обучения иностранному языку требует всестороннего рассмотрения. Тем более эта проблема весьма важна, так как требует разрешения противоречий между требованиями, предъявляемыми к знанию иностранного языка выпускникам школ и фактическим уровнем их знаний.

 Основное назначение иностранного языка как предметной области школьного обучения видится в овладении учащимися умением общаться на иностранном языке Речь идет о формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять как непосредственное общение (говорение, понимание на слух), так и опосредованное общение (чтение с пониманием иноязычных текстов, письмо). Формирование коммуникативной компетенции является основной и ведущей целью обучения. Сегодня это особенно популярно. Опыт свидетельствует, что наибольшие трудности при иноязычном общении человек испытывает,  воспринимая речь на слух. Однако, устное общение роль которого в настоящее время стала особенно значительной, невозможно без понимания речей собеседника, поскольку в процессе речевого взаимодействия каждый выступает как в роли говорящего, так и в роли слушающего.

Одним из наиболее эффективных средств развития и формирования навыка иноязычного общения является личностно – ориентированный подход. 

Актуальность данной проблемы проявляется в том, что в процессе обучения иностранному языку необходимо учитывать индивидуальные способности каждого учащегося. Необходимо помочь ребенку как можно раньше преодолеть языковой барьер и привить ему любовь к иностранному языку. 
3. Ведущая педагогическая идея опыта.

Формирование устной речи младших школьников на английском языке будет более эффективным, если :

-Правильно отобрано содержание образования

-Применяются оптимальные формы и методы работы

-Обязательна опора на субъектный опыт ученика

- Учитываются возрастные особенности учащихся

-Разработана специальная система  упражнений, направленная на развитие устной речи младших школьников с учетом их возрастных особенностей и личностных качеств.

4.Теоретическая база опыта.

Теоретической базой моего исследования послужили работы ведущих российских и зарубежных психологов, философов и лингвистов. 

Работа велась в двух направлениях- изучение технологии личностно-ориентированного обучения и в логике этого направления анализ работ, посвященных формированию устной речи.

Проблема воспитания личности традиционна для педагогики. Значительное внимание этой проблеме уделяли теоретики американской «всеохватывающей» школы Х. Манн и Дж. Дьюи. Современное понимание личностно-ориентированного подхода определили в 60-е годы прошлого века представители гуманистической психологии К.Роджерс, А. Маслоу, Р. Мей, В. Франкель, которые утверждали, что полноценное воспитание возможно лишь в том случае, если школа будет служить лабораторией для открытия уникального «я» каждого ребенка.
В отечественной  педагогике и педагогической психологии до настоящего момента были предприняты различные попытки определить сущность личностно-ориентированного обучения (Т. И. Кулыпина, Е. В. Бондаревская, В. П. Сериков, И. С. Якиманская).

Для меня наиболее полезными оказались работы И.С. Якиманской.

По мнению И. С. Якиманской, признание ученика главной действующей фигурой всего образовательного процесса и есть личностно-ориентированная педагогика. Для выстраивания модели личностно-ориентированного обучения она считает необходимым различать следующие понятия.

Разноуровневый подход — ориентация на разный уровень сложности программного материала, доступного ученику.

Дифференцированный подход — выделение групп детей на основе внешней (точнее, смешанной) дифференциации: по знаниям, способностям, типу образовательного учреждения.

Индивидуальный подход — распределение детей по однородным группам: успеваемости, способностям, социальной (профессиональной) направленности.

Субъектно-личностный подход — отношение к каждому ребёнку как к уникальности, несхожести, неповторимости. В реализации этого подхода, во-первых, работа должна быть системной, охватывающей все ступени обучения. Во-вторых, нужна особая образовательная среда в виде учебного плана, организации условий для проявления индивидуальной избирательности каждого ученика, её устойчивости, без чего невозможно говорить о познавательном стиле. В-третьих, нужен специально подготовленный учитель, который понимает и разделяет цели и ценности личностно-ориентированного образования.

Личностно-ориентированное обучение — это такое обучение, где во главу угла ставится личность ребенка, ее самобытность, самоценность, субъектный опыт каждого сначала раскрывается, а затем согласовывается с содержанием образования

Личностно-ориентированное обучение исходит из признания уникальности субъектного опыта самого ученика, как важного источника индивидуальной жизнедеятельности, проявляемой, в частности, в познании. 

Основное педагогическое условие – преемственность знаний 

Взаимодействие учителя с учащимися  – это обмен опытом познания и творчества. 

Учитель выступает как носитель социально-культурных образцов. И в этом смысле он должен быть не авторитарен, а авторитетен для учащихся.
Преобладающие формы общения на уроке - это диалог и полилог  при активном участии всех учащихся класса. 

Акценты целей:
Развить индивидуальные познавательные способности каждого ученика

  Максимально выявить, инициировать, использовать, «окультурить» индивидуальный      (субъектный) опыт ребенка

Помочь ребенку познать себя, самоопределиться и самореализоваться, а не формировать у него заранее заданные свойства

К основным понятиям личностно-ориентированного подхода можно отнести следующие:
 индивидуальность — неповторимое своеобразие человека или группы, уникальное сочетание в них единичных, особенных и общих черт, отличающее их от других индивидов и человеческих общностей. 

 личность — постоянно изменяющееся системное качество, проявляющееся как устойчивая совокупность свойств индивида и характеризующее социальную сущность человека. 

самоактуализированная личность — человек, осознанно и активно реализующий стремление стать самим собой, наиболее полно раскрыть свои возможности и способности. 

самовыражение — процесс и результат развития и проявления индивидом присущих ему качеств и способностей. 

субъект — индивид или группа, обладающие осознанной и творческой активностью и свободой в познании и преобразовании себя и окружающей действительности.
 субъектность — качество отдельного человека или группы, отражающее способность быть индивидуальным или групповым субъектом и выражающееся мерой обладания активностью и свободой в выборе и осуществлении деятельности.
Субъектный опыт – опыт собственной жизнедеятельности учащихся, опыт его познания, социализации, саморазвития, самореализации. Опыт личности складывается из проявления ряда личностных функций (В.В. Сериков): мотивации, опосредования, коллизии, критики, рефлексии, смыслотворчества, построения личностной картины мира, обеспечение автономности и устойчивости внутренней картины мира и т.д.
 Я-концепция — осознаваемая и переживаемая человеком система представлений о самом себе, на основе которой он строит свою жизнедеятельность, взаимодействие с другими людьми, отношения к себе и окружающим; 

выбор — осуществление человеком или группой возможности избрать из некоторой совокупности наиболее предпочтительный вариант для проявления своей активности; 

Принципы личностно-ориентированного подхода: 
1. Принцип самоактуализации. В каждом ребенке существует потребность в актуализации своих интеллектуальных, коммуникативных, художественных и физических способностей. Важно побудить и поддержать стремление учащихся к проявлению и развитию своих природных и социально приобретенных возможностей. 

2. Принцип индивидуальности. Создание условий для формирования индивидуальности личности учащегося и педагога - это главная задача образовательного учреждения. Необходимо не только учитывать индивидуальные особенности ребенка или взрослого, но и всячески содействовать их дальнейшему развитию. Каждый член школьного коллектива должен быть (стать) самим собой, обрести (постичь) свой образ, 

3. Принцип субъектности. Индивидуальность присуща лишь тому человеку, который реально обладает субъектными полномочиями и умело использует их в построении деятельности, общения и отношений. Следует помочь ребенку стать подлинным субъектом жизнедеятельности в классе и школе, способствовать формированию и обогащению его субъектного опыта. Межсубъектный характер взаимодействия должен быть доминирующим в процессе воспитания. 

4. Принцип выбора. Педагогически целесообразно, чтобы учащийся жил, учился и воспитывался в условиях постоянного выбора, обладал субъектными полномочиями в выборе цели, содержания, форм и способов организации учебно-воспитательного процесса и жизнедеятельности в классе и школе. 

5. Принцип творчества и успеха. Индивидуальная и коллективная творческая деятельность позволяет определять и развивать индивидуальные особенности учащегося и уникальность учебной группы. Благодаря творчеству ребенок выявляет свои способности, узнает о «сильных» сторонах своей личности. Достижение успеха в том или ином виде деятельности способствует формированию позитивной Я-концепции личности учащегося, стимулирует осуществление ребенком дальнейшей работы по самосовершенствованию и самостроительству своего «я». 

      6. Принцип доверия и поддержки. 
Современные интерпретации коммуникативной компетенции в области преподавания иностранных языков восходят к определению американского ученого Д.Хаймза, согласно которому, “коммуникативная компетенция - это то, что нужно знать говорящему для осуществления коммуникации в культурозначимых обстоятельствах“.

Устная речь — форма речевой деятельности, включающая понимание звучащей речи и осуществление речевых высказываний в звуковой форме .Устная речь - речь, произносимая с помощью голоса и воспринимаемая на слух.

Представление современной лингводидактики о процессе говорения во многом определилось благодаря исследованиям говорения в смежных науках, таких как лингвистика, психолингвистика, психология и т.д. Работы в области лингвистики позволили не только определить систему, структуру языка, но и описать его с функциональной точки зрения. Работы А.Н. Леонтьева, С.Л. Рубинштейна, Л.С. Выготского, А.А. Леонтьева и др. исследователей в области психологии обучения неродному языку описали психологические закономерности процесса обучения, открыли деятельностную природу языка, особенности речевой деятельности как объекта овладения в процессе изучения иностранного языка. Работы А.Р. Лурии, Н.И. Жинкина, А.Н. Леонтьева, Т.В. Ахутиной, И.А. Зимней в области психофизиологии углубили представление лингводидактики об уровнях и механизмах речевой деятельности, также раскрыли механизм оформления высказывания, на котором осуществляется операция выбора слов, оформления модели и оформление высказывания в соответствии с нормами языка.

Во многом взгляд современной лингводидактики на обучение говорению основывается на теории деятельности, сформулированной в работах А.Н. Леонтьева, где говорение рассматривается как один из видов речевой деятельности. В работах Л.С. Выготского, А.А. Леонтьева и др. рассмотрен процесс реализации мысли в высказывание, который содержит в себе 3 компонента: план выражения, план содержания, реализация высказывания. Взгляд лингводидактики на механизм реализации высказывания был сформирован под воздействием работ И.А. Зимней, которая, основываясь на концепции И.Н. Жинкина о двузвенности и комплементарности механизмов говорения, а также на теории деятельности А.Н. Леонтьева, рассматривает говорение как способ речевой деятельности отдельного человека применительно к обучению.

Подобный взгляд на говорение формирует в лингводидактике необходимость поиска путей эффективного обучения говорению с точки зрения его деятельностной природы. Данный вопрос по-разному решается в лингводидактике в рамках разных направлений, таких как: коммуникативное, деятельностное, личностно-ориентированное, культурологическое. В рамках данных направлений формируются основные принципы обучения:  

Ориентация в обучении на личность обучающегося, учет его интеллектуальных возможностей, интересов, речевого опыта и т.д.;

· Личностное взаимодействие в процессе обучения;
· Направленность на обучение межкультурной коммуникации;

· Иноязычная речевая деятельность как средство обучения.

Говорение выходит на первый план в обучении речевой деятельности. Весь процесс обучения нацелен на формирование коммуникативных навыков в устной речи.

Многие исследователи (И.Б. Ворожцова, Н.Д Гальскова, Е.И. Пассов) отмечают, что большое влияние на формирование современного взгляда на процессы обучения оказали работы И.А. Зимней, которая занималась проблемами психологического и психофизиологического содержания говорения как вида речевой деятельности применительно к обучению. И.А. Зимняя рассматривала говорение как вид речевой деятельности отдельной личности направленной на реализацию коммуникативных, познавательных и т.д. задач в процессе речевой деятельности данной личности. 

Такой взгляд на речевую деятельность позволил сформулировать принцип личностно-деятельностного подхода в обучении.

 Данная работа основывается на понимании речевой деятельности сформулированной в работах И.А. Зимней. И.А. Зимняя рассматривает говорение как вид речевой деятельности отдельного человека применительно к обучению и дает такое определение речевой деятельности в работе «Лингвопсихология речевой деятельности»: «…активный, целенаправленный, мотивированный, предметный (содержательный) процесс выдачи и (или) приема сформированной и сформулированной посредством языка мысли (волеизъявления, выражения чувств), направленной на удовлетворение коммуникативно-познавательной потребности человека в процессе общения. ». И.А. Зимняя впервые обратила внимание в своих работах на личность говорящего. Она рассматривает речевую деятельность как процесс реализации потребностей говорящего посредством языка. 
Концепция И.А. Зимней основана на теории деятельности А.Н. Леонтьева. Деятельностный подход основывается на представлении о речи как о виде речевой деятельности, которая предполагает наличие в своей структуре стороны содержания (предмета, средств, способов, продукта и результата, специфических для речевой деятельности) «…и потребности как предпосылки всякой деятельности», а также предполагает наличие процессуальной стороны деятельности и внешней структуры (наличие операционно-мотивационного плана)

Определяя психологическое содержание речевой деятельности, А.Н. Леонтьев отмечает, что речевая деятельность:

· Является своеобразной деятельностью человека и занимает центральное место в процессе его психологического развития;

· Включаясь в другую деятельность человека, выполняет коммуникативную функцию (слово - средство общения), индикативную функцию (слово - средство указания на предмет), интеллектуальную и сигнификативную функцию (слово- носитель обобщения, понятия);

· Не есть процесс количественных изменений, выражающийся в увеличении словаря и ассоциативных связей слова, но процесс качественных изменений, процесс развития;

· Это единство формы и содержания;

· Имеет свое выражение в форме слова, которое соотнесено с предметом выражения (мыслью);
 По мнению А.А. Леонтьева, осуществляя общение, учащийся должен говорить не ради самой речи, а ради того, чтобы она оказала нужное воздействие.

Опираясь на теорию А.Н. Леонтьева, мысль как предмет речевой деятельности во многом «формирует весь характер деятельности» .
В зависимости от характера предмета (от характера потребности ), существует 4 способа реализации потребности посредством языка. Такими способами реализации мысли средствами языка являются 4 вида деятельности: говорение, слушание, чтение, письмо, в которых мысль реализуется в форме устного непосредственного сообщения как при говорении и слушании или в форме письменного опосредованного сообщения как при чтении или письме. При этом виды деятельности различаются по характеру направленности действия: от мысли к реализации мысли в сообщении (как при говорении и письме) или от сообщения к мысли (как при слушании или чтении) (А.Н. Леонтьев, И.А. Зимняя) Появление теории деятельности (А.Н. Леонтьев) позволило углубить знания методики в области объекта обучения, которым является речь. Деятельностная природа речи, предполагает деятельностное содержание речи. Таким образом, мысль интерпретируется в рамках деятельностной теории как предмет речи, на который должна быть направлена речевая деятельность. Таким предметом является, с точки зрения деятельностного подхода, потребность, коммуникативная, познавательная и т.д. (И.А. Зимняя), которая реализуется в речевой деятельности посредством языка.

Такой взгляд на речь поставил перед лингводидактикой ряд проблем:

· Обучение речи как деятельности на иностранном языке;

· Обучение речевой деятельности, как способу решения коммуникативных потребностей;

· Обучение речевому поведению на иностранном языке;

· Обучение выражению мысли (потребности, намерения) посредством языка;

· Обучение оформлению высказывания в соответствии с нормами языка.

Работы в области психолингвистики, нейропсихологии позволили определить психофизиологические механизмы речи: совокупность психических операций по превращению мысли в высказывание (И.А. Зимняя, А.Р. Лурия, Т.В. Ахутина, и др.). И.А. Зимняя, учитывая деятельностную природу речи, говорит о том, что деятельность должна обладать качественными характеристиками (автоматизмом и т.д.): «…речевое произнесение - результат действия сложного речевого механизма, все составляющие части которого должны быть специально, целенаправленно отработаны, особенно в условиях овладения речевой деятельностью на неродном языке».

 Механизмам говорения посвящено достаточно большое количество исследований в области психологии, психолингвистики, нейропсихологии и.д. С позиций психологии, психолингвистики, нейропсихологии механизмы перехода мысли в высказывание рассматривают И.Н. Жинкин в работах «Механизмы речи» (1958) , ст. «О кодовых переходах во внутренней речи» , Т.В. Ахутина « Порождение речи. Нейролингвистический анализ синтаксиса» (1989) , И.А. Зимняя «Лингвопсихология речевой деятельности» (2001) , А.А.Леонтьев «Психолингвистические единицы и порождение речевого высказывания» (1969) , А.А. Леонтьев «Язык. Речь. Речевая деятельность» (1969) , А.Р. Лурия «Основные проблемы нейролингвистики» (1975) , Л.С. Выготский «Мышление и речь» (1996) и др.

Выполняемые языком в жизни ребенка функции многообразны, и все они должны быть представлены в учебном процессе:

- язык – средство для удовлетворения материальных потребностей ребенка: «Я хочу» – функция;

- язык – средство, контролирующее поведение самого ребенка и его партнера по общению: «Делай , что я тебе говорю» – функция;

- язык – средство выражения собственной индивидуальности, сходство с окружающими и отличия от них : «Это – я» - функция;

- язык – средство познания окружающей действительности «Почему?» - функция;

- язык – средство, с помощью которого ребенок может «построить» свой собственный мир, представить его и «разыграть»: «Представь себе» – функция;

- язык – средство, позволяющее сообщать, передавать то или иное содержание: «Я должен тебе что-то сказать» – функция.

5.Технология опыта.

Моя цель – создание условий для успешного развития устной речи младших школьников на английском языке
Задачи:

· Изучить степень разработанности проблемы в отечественной педагогике и психологии

· Уточнить сущность основных понятий по данной теме

· Изучить существующие педагогические модели и разработать основы своей педагогической модели формирования устной речи младших школьников
· Провести диагностику учащихся 1-4 классов
· Разработать систему упражнений, направленных на формирование и развитие устной речи, учащихся учитывая их субъектный опыт

Основные принципы моей деятельности:
· Принцип связи с жизнью

· Принцип коммуникативной активности

· Принцип учета возрастных особенностей

· Принцип учета уровня языковой подготовленности учащихся

· Принцип преемственности в подаче уроков английского языка

· Принцип межпредметных связей

1).Совместная работа с учителем начальных классов и психологом.

 В современных науках, предметом изучения которых является человек, его способность к саморазвитию часто рассматривается в связи с проблемами старшего подросткового или юношеского возраста. Однако зарождение способностей к саморазвитию приходится на значительно более ранний период становления личности. По мнению Ш. Амонашвили “младшешкольное и предшкольное детство – наиболее благоприятный период для развития; позже страсть к развитию слабеет, и то, что не достигнуто в это время, не будет доведено до совершенства и даже может быть, будет утеряно”. Именно в этом возрасте закладываются основы для раскрытия уникальности и самобытности ребёнка, формируется направленность личности, идёт сознательное освоение социальной среды и способов деятельности, поэтому именно на начальной ступени образования необходимо создать такие психолого–педагогические условия, которые способствовали бы поиску ребёнком своей индивидуальности, формированию своей “Я – концепции”, ведущей к саморазвитию.
Таким образом, образование, ориентированное на личность, должно включать в себя:

· отказ от ориентировки на среднего ученика; 

· применение психолого-педагогической диагностики личности учащегося; 

· учет особенностей личности в учебно-воспитательном процессе; 

· прогнозирование развития личности; 

· конструирование индивидуальных программ развития, коррекции развития. 

Совершенно очевидно, что наитруднейшие вопросы, которые встают перед учителем, взявшим курс на дифференциацию и индивидуализацию обучения, это вопросы о том, как дифференцировать детей, по каким критериям выделять их особенности, каким образом определять тот начальный, стартовый уровень развития, от которого нужно отталкиваться в организации процесса обучения, а также какие направления в работе с определёнными детьми будут наиболее важны.

В первом классе учителями английского языка и начальной школы совместно с психологом проводится диагностика готовности детей к обучению по следующим параметрам: 

· речевое развитие; 

· развитие мелкой моторики; 

· память; 

· внимание; 

· работоспособность. 

На основании результатов обследования учащиеся были распределены в 3 группы:
1 группа – высокая степень подготовки к школе, выраженная познавательная мотивация, способность к творчеству при выполнении заданий.
2 группа – достаточная подготовленность учащихся к школе, владение основным обязательным объемом знаний и умений. Этим учащимся требуется определенная помощь со стороны учителя при обобщении изученного.
3 группа – учащихся характеризуется слабой подготовленностью к школе, недостаточной сформированностью 2–3 психических процессов или необходимых общеучебных умений. Они нуждаются в постоянном внимании со стороны учителя.
Изучение ребёнка – процесс непрерывный, развивающийся. Поэтому для изучения школьников 2 и 3 классов был иной план наблюдений:

· тип темперамента; 

· самооценка; 

· тревожность учебная и межличностная: 

· уровень самоконтроля; 

· память; 

· мышление; 

· внимание; 

· мотивация; 

· уровень обучаемости; 

· уровень обученности; 

· сформированность общеучебных и специальных умений. 

Состав сформированных групп меняется на протяжении обучения. Своевременная диагностика успехов ученика позволяет гибко менять состав групп. Это создает возможность строить процесс обучения на оптимальном уровне трудности.

Работа с учащимися каждой из трех групп имеет свою специфику. Учащимся, входящим в 1 группу, предоставлена наибольшая самостоятельность. Они получают трудные, но интересные задания, направленные как на усвоение изучаемого материала, так и на расширение и творческое применение знаний. Карточки составляются таким образом, чтобы ученики, выполняя необходимый для усвоения нового материала объем заданий, действовали не механически, а имели возможность уже на этапе первичного закрепления делать обобщения, выводы, сравнивать способы действия. Во второй группе работа направлена на развитие способностей, формирование навыков анализа и синтеза. Именно этим детям я поручаю задать вопросы перед изучением новой темы, сделать вывод на уроке, обобщить результаты работы. Вместе с учащимися первой группы привлекаю их к объяснению нового материала, предлагаю карточки, содержащие задания творческого характера. Ученики 3-й группы нуждаются в постоянном текущем повторении и закреплении полученных знаний. Контроль за работой учащихся этой группы проводится особенно тщательно. Анализируя уровень знаний, умений и навыков учащихся 3-й группы, предлагаю им задания, восполняющие пробелы в знаниях и облегчающие усвоение нового.

Сегодня уже не нужно убеждать никого, что дети разные, но еще много нужно сделать, чтобы не делить детей на “хороших” и “плохих”, “успевающих” и “неуспевающих”. В каждом классе есть непоседы и мямли, одним нужно подробно объяснять, что и как, другие любят дойти до всего сами. Один тянет руку, даже когда не знает, а другой знает, но молчит. У одних быстрый темп реагирования, другие медленно включаются в работу, и переключить их на новый вид деятельности очень трудно. Дети по-разному воспринимают информацию, по-разному и анализируют, у них разная работоспособность, разное внимание, память и т.д. Разные дети, в конечном счете, требуют разного подхода в обучении, т.е. индивидуального дифференцированного подхода. Конечно, трудно требовать у учителя знания всех учащихся с их индивидуальными способностями (как правило, предметник обучает до 150 человек), но если этого не будет, число “неуспевающих” будет расти с каждым годом. С первых дней обучения учителю необходимо определить так называемый “контингент риска”, тех детей, с кем будет труднее всего, и им уделять особое внимание.

Основу дифференцированного подхода составляет знание состояния здоровья ребенка в широком смысле этого слова, включая не только физическое, но и психическое здоровье, а также социальное благополучие и социальную адаптированность ребенка. В процессе обучения необходимо иметь в виду его темперамент, интеллект, память, внимание, восприятие, которые проявляются в разной степени и в самых разных сочетаниях, создавая интегральное свойство, определяющее успешность всего педагогического процесса. Педагоги и психологи называют это “обучаемостью”, понимая под “обучаемостью” ансамбль интеллектуальных свойств человека, от которых при прочих равных условиях зависит успешность обучения.

Степень обучаемости определяет ту меру напряжений усилий, которые требуются организму и которую он “платит” за успехи и неудачи. Если нагрузка чрезмерна, а “цена” превышает предел функциональных возможностей организма, это неизбежно приводит к нарушению состояния здоровья.

Однако, следует подчеркнуть, что дифференцированный подход не всегда направлен на облегчение нагрузки. Бывают случаи, когда нужно увеличить нагрузку, повысить ее интенсивность. Но всегда следует помнить, что, когда речь идет о дифференцированном подходе, имеются в виду не количественные изменения нагрузки, а качественно иной подход. Основная задача каждого учителя - научить детей учиться, создать условия для саморазвития, самообразования детей.

Психологические особенности детей 7-летнего возраста ( 2класс) и их учет в обучении английскому языку.
Для того чтобы успешно решать поставленные задачи, учителю необходимо прежде всего знать основные психологические особенности детей семилетнего возраста.

Дети этого возраста общительны и эмоциональны. Их отличают любознательность, острота и свежесть восприятия. В первую очередь они воспринимают то, что наглядно и вызывает непосредственный эмоциональный отклик. Поэтому в процессе обучения предлагается использовать яркие картинки и необычные ситуации. Однако учитель должен стремиться и к тому, чтобы дети четко воспринимали и менее увлекательный материал; для этого им нужно специально указывать, на что обратить внимание. Для развития наблюдательности при восприятии предусмотрены упражнения, связанные с тренировкой учащихся в написании знаков фонетической транскрипции и букв, с необходимостью соотнести графический материал с картинкой и т. д.

Семилетки весьма импульсивны, т. е. склонны незамедлительно действовать по любому поводу. У них еще велика потребность в активной внешней разрядке. За первый год обучения дети приобрели некоторый опыт управления своим поведением, однако оно еще не отличается устойчивостью и в значительной степени непроизвольно. Все новое, неожиданное привлекает внимание ученика. Преемственность в работе с семилетними детьми и заключается в том, что при обучении устной речи учитель будет продолжать использовать те же приемы, что и в 1 классе, для психологической разрядки и поддержания интереса у детей, например занимательные сюжеты и игровые ситуации.

Но нужно постепенно приучать учеников быть внимательными и по отношению к тому, что не является занимательным. Если этого не делать, то у детей вырабатывается привычка быть внимательными только к внешне привлекательному и у них не развиваются волевые качества личности. В дальнейшем они не смогут проявлять настойчивость, ставить перед собой цели и достигать их. При обучении аудированию, чтению и письму старайтесь ставить учащихся в условия, требующие от них постоянных упражнений в тренировке произвольного внимания, волевых усилий для сосредоточивания. Так, при аудировании некоторых текстов нужно давать детям специальную установку на запоминание услышанного, так как им, например в I четверти, предстоит выбрать из нескольких только те картинки, которые отражают основной смысл прослушанного.

Память семилеток достаточно развита. Уже не только с помощью взрослых, но и сами они способны ставить перед собой мнемонические задачи (запомнить что-либо). Однако легко и прочно дети запоминают то, что их особенно поражает, что отвечает их интересам. Учитывая эту возрастную особенность, учитель должен организовывать тренировку учащихся в употреблении лексического и грамматического материала в таких ситуациях, которые связаны с их интересами и позволяют создавать мотивы для общения, для взаимодействия учащихся между собой. Это позволит детям усваивать языковой материал и способы действий с ним непроизвольно, без видимых усилий с их стороны.

Вместе с тем нужно развивать у учащихся способность к сознательному управлению памятью, т. е. специально обращать их внимание на то, что надо запомнить. Так, дети должны специально запомнить транскрипционные значки, написание букв, правила чтения, исключения из этих правил и т. д.

Второклассники уже могут анализировать предметы и явления, не прибегая к практическим действиям, что свидетельствует о развитии словесно-логического мышления. Способность учащихся самостоятельно анализировать языковые явления, рассуждать, делать выводы и умозаключения учитель будет развивать, например, во время ознакомления детей с грамматическим материалом, используя прием проблемных ситуаций. Осознанное применение детьми знаний и усвоенных способов действий в самостоятельной иноязычно-речевой деятельности также будет способствовать развитию их словесно-логического мышления.

Семилетний школьник уже относительно свободно владеет родным языком: может в довольно широких пределах понимать услышанное, связно излагать свои мысли, пересказывать прочитанный текст. Он владеет звуковым анализом слов, выделяет гласные и согласные, ударные и безударные слоги; имеет представление о простых геометрических фигурах. У него в основном сформированы навыки слитнослогового чтения — 24—30 слов в минуту

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ДЕТЕЙ 8-ЛЕТНЕГО ВОЗРАСТА(3 класс) И ИХ УЧЕТ В ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

      Для того чтобы успешно решать поставленные задачи, необходимо прежде всего знать психологические особенности детей 8-летнего возраста.

      8 лет — это возраст относительно спокойного и равномерного психологического развития, во время которого происходит функциональное совершенствование мозга, когда развивается аналитико-синтетическая функция коры головного мозга. Учащиеся третьего класса в состоянии не только описывать, рассказывать, но и рассуждать, делать выводы и умозаключения, при чтении они могут осуществлять сложные умственные операции по извлечению информации, опираясь при этом на умения, уже сформированные на материале обучения родному языку и другим предметам.

      Учебная деятельность в этом возрасте становится ведущей, главенствующей, именно она определяет и демонстрирует развитие мышления, памяти, восприятия, воображения. При этом младшие школьники не теряют интереса к игре, и, как считает А. Н. Леонтьев, успешность решения поставленных целей (в нашем случае обучения) достигается скорее, если многообразие деятельностей пересекается между собой. Поэтому методы обучения школьников третьего года обучения включают как чисто учебные, школьные приемы, так и игровые, где внимание учащегося концентрируется не на языковой форме, а на содержании речи.

      8-летний школьник отличается остротой и свежестью восприятия, особенной чертой которого является его ярко выраженная эмоциональность. В первую очередь они воспринимают то, что вызывает непосредственный отклик. Наглядное, яркое, необычное воспринимается лучше, отчетливее. Поэтому в процессе обучения учителю следует использовать яркие картинки и оригинальные сюжеты, а также новые приключения уже известных детям персонажей. В силу того, что восприятие учащихся 3-го класса еще недостаточно дифференцированно, они часто путают сходные предметы, например, буквы V, U, N, J, I, транскрипционные значки и т. д. Для устранения этого в УМК предусмотрены упражнения на дифференциацию, в которых необходимо сравнивать сходные объекты и находить различия. Это касается и совершенствования техники слухового восприятия. В 3-м классе учащиеся должны решать сложные учебные, менее интересные задачи, и нужно стремиться к тому, чтобы дети четко воспринимали менее увлекательное и занимательное, менее яркое. Для этого детям нужно специально показать, на что обратить внимание. Благодаря обучению восприятие младших школьников должно углубляться, становиться более анализирующим и принимать характер наблюдения. Это помогает школьникам самостоятельно делать обобщения и выводы.

      Возрастная особенность внимания младших школьников — сравнительная слабость произвольного внимания. У них еще существует потребность в активной внешней разрядке. Их внимание не может долго концентрироваться на выполнении однообразных, долгих, утомительных задач, поэтому в УМК урок носит многоступенчатый характер, предполагающий довольно частую смену видов деятельности. Преемственность в работе с восьмилетками и заключается в том, что для переключения внимания с произвольного на непроизвольное можно использовать занимательные сюжеты, игровые ситуации, соревновательные моменты. Однако виды работы, предусмотренные в 3-м классе, требуют большей концентрации произвольного внимания. Это такие виды работы, как, например, обобщение правил чтения, систематизация грамматического материала, чтение рассказов с целью извлечения информации, построение монологических высказываний, развитие умений инициативного и реактивного говорения и т. д. В процессе усвоения необходимо совершенствовать такие свойства внимания, как его объем и распределение. При обучении восприятию и пониманию речи на слух или со зрительной опорой лучше ставить учащихся в условия, требующие от них произвольного внимания, волевых усилий для сосредоточивания. Этому помогут упражнения на нахождение изменений в двух вариантах аудитивного или графического текста, поисковые действия с текстами для классного или домашнего чтения и др. Непроизвольное внимание учащихся играет большую роль при семантизации новых лексических единиц, ознакомлении с новыми грамматическими структурами.

      Память восьмилеток достаточно развита, они даже умеют запоминать произвольно, хотя это умение несовершенно. Они легко могут запоминать то, что особенно поражает, что отвечает их личным интересам, что связано с их учебными предметами. Поэтому в 3-м классе введение нового языкового материала, а также его тренировка производятся как в игровых занимательных ситуациях, так и в речевых упражнениях, которые имеют учебную цель. Основное направление развития памяти младших школьников — это возрастание роли и удельного веса смыслового запоминания и развитие способности сознательно управлять памятью. Один из приемов осмысленного запоминания — смысловая группировка материала, чему в УМК подчинена деятельность учащегося: он группирует слова по правилам чтения, по тематической принадлежности, грамматические структуры по значению, употреблению и формообразованию и т. д.

      Умственные возможности ребенка 8 лет довольно широки. У него развита способность к словесно-логическому мышлению, рассуждению, выводам и умозаключениям. Ученики 3-го класса способны дать обоснованное доказательство, развернуть аргументацию, построить дедуктивное умозаключение. Эту способность учащихся следует использовать при обучении иностранному языку. Для развития этой способности в УМК включены упражнения на доказательство суждений учителя и учащихся, ряд проблемных историй, абстрактных схем для наполнения конкретным содержанием. Резервы умственной деятельности школьников велики, они уже проявились при овладении родным языком и другими дисциплинами. Опора на межпредметные связи — богатый источник умственных действий и операций при овладении иностранным языком. Имеющийся у детей опыт овладения логикой построения высказывания, громким и тихим чтением, письмом — все это закладывает фундамент при формировании таких же общих умений в иностранном языке.

      Учет психологических особенностей 8-летних школьников и их дальнейшее развитие являются важным условием успешности совместной деятельности по овладению иностранным языком в 3-м классе.

Работа  с левшами.
Одним из важнейших свойств индивидуальности является функциональная асимметрия мозга, которая в большой степени определяет особенности восприятия, запоминания, стратегию мышления, эмоциональную сферу человека. Специалисты утверждают, что в Европе и России люди, у которых доминирующим является левое полушарие головного мозга, составляют 40-42% (левополушарные), правое - 6-8% (правополушарные), около 50% имеют одинаковое развитие полушарий (равнополушарные). У правшей правое и левое полушария мозга имеют собственные функции и находятся в постоянном взаимодействии. Информация извне поступает сначала в правое полушарие, где узнается, «получает образ», а затем уже в левое, где конкретизируется и называется. Правое полушарие (у правшей) преимущественно отвечает за оценку пространственных отношений, воображение, целостное восприятие, оценку ритмов и одновременное восприятие нескольких стимулов. Левое полушарие специализируется на оценке временных отношений, конкретизации словесных выражений, чисел, на аналитическом последовательном восприятии, абстрактном и обобщенном мышлении. Правое мозговое полушарие сопряжено в основном с чувствительной сферой, а левое сопряжено с двигательной и речевой сферой. Правое полушарие отвечает за работу левой половины тела, а левое – за работу правой половины тела. У большинства людей доминирует «логическое», левое полушарие, а организующую роль играют энергетические, подкорковые структуры. Внутри полушарий компоненты психических функций тоже достаточно четко локализованы. Мы знаем, например, что за пространственные представления и пространственную организацию психических функций отвечает теменная зона левого и правого полушария, а за понимание обращенной речи – височная область левого полушария.
У левши оба полушария, как правило, более автономны по своей работе, межполушарные взаимодействия формируются гораздо позже, чем у правши. В повседневной жизни это проявляется так: ребенок часто не слышит обращенного к нему вопроса, часто не может объяснить смысл слова, обращенной к нему речи. Часто «левшонок» делает неправильные выводы из прочитанного рассказа или трактует нестандартно жизненную ситуацию.

Локализация функций носит более «размытый» характер. Функции не имеют точного распределения ни по полушариям, ни внутри полушария и формируются только при хорошо сбалансированном воспитании ребенка или в ходе специальных занятий. Если ребенок-левша не получает должного воспитания и развития, по своей мозговой организации он остается «вечным ребенком». Может быть, отсюда нестандартные поступки, наивные суждения , жизненная неприспособленность некоторых левшей? Плюс ко всему у левши доминирует правое, образное, полушарие. Отсюда – богатое воображение, фантазии и страхи.

У левшей гораздо позже, чем у правшей, формируется фонематический слух, а любой недостаток речи устной, естественно, отражается на речи письменной. Родители в большинстве случаев не замечают недостатков своего ребенка-левши, потому что фантазии, сложные высказывания и нестандартные фразы ребенка принимают за проявления гениальности. Левша действительно часто талантлив. Но только хорошо воспитанный и организованный левша.

Учителям, в особенности начальных классов, когда доминирование правого полушария очень сильно и у правшей (это определено возрастными стадиями созревания структур головного мозга), следует помнить, что левшам свойственна большая впечатлительность. Из различных видов памяти для такого ребенка более характерна зрительная, образная. Восприятие материала на слух у него затруднено, и новый материал должен сопровождаться схемами, рисунками, иллюстрациями.

Рекомендации учителю при работе с левшой.
Уделите ему немного личного времени:

· Полюбите левшу. Внесите в отношения с ним как можно больше доверительности и тепла, но не панибратствуйте. Держите дистанцию. Будьте ему не приятелем, а учителем – лицом, на которое возложена организация обучения и контроль за ним.

· Не торопите левшу. Если он не успевает делать задания вместе со всеми, попробуйте давать ему индивидуальные задания на карточке.

· Постарайтесь сделать так, чтобы он при детях не демонстрировал свою несостоятельность – например, не читал вслух, если у него с этим плохо. Остерегайтесь резких высказываний в его адрес.

· Хвалите левшу за все, что у него получается. При похвале эти дети буквально расцветают.

· Левша легко освоит материал, если попросить его «додумать» самому: например, придумать концовку рассказа, а затем рассказать, как развивался сюжет у автора. Кстати, остальным детям это тоже понравится.

· Левша усваивает все, что он потрогал руками, понюхал, зарисовал. Расскажите об этом родителям, разрешите ему на отдельном листочке, когда вы рассказываете устно, рисовать что-либо связанное с темой вашего объяснения.

· Воздержитесь от эмоциональных пометок в школьных тетрадях или дневнике ручкой с толстым нажимом.

Еще раз хочу подчеркнуть, что ребенок-левша нуждается в индивидуальном подходе. Поэтому, хотя предложенные ниже задания можно применять и в классе, в основном они рассчитаны на дополнительную работу родителей или психолога.

Задания, которые понравятся левше

 Знакомая нам с детства игра «в слова» (по очереди называем новые слова, начинающиеся с последней буквы предыдущего слова) поможет ребенку запомнить написание многих слов и расширит его словарный запас.

Игра «Виселица», или «Балда», чрезвычайно полезна ученикам, пропускающим в слове буквы. Правила игры таковы: один загадывает слово, указывая, из какой оно области (фрукт, транспорт, мебель), и обозначая его первую и последнюю буквы, а общее их количество заменяется черточками. Например, слово «orange» будет выглядеть так: O- - - - E. Другой называет любые буквы, стараясь угадать пропущенные. Верно названная буква встает на свое место, а неверно названная превращается либо в часть виселицы, либо в буквы слова балда. Игра прекращается, если слово угадано, а также в том случае, если построена виселица или составлено слово балда.

· Игра «Целое животное». Желательно играть в компании из 3–4 человек. Ведущий дает задание: описываем слона. Каждый ребенок должен называть по очереди по одному предложению.

Маша. Он серого цвета.
Коля. У него есть хобот.
Петя. Он очень большой.
Маша. У него толстая морщинистая кожа.
Коля. У него маленькие глазки.
Петя. Ноги у него похожи на столбы.
Маша. Он живет в Африке и т.д.

Проигрывает тот, кто не может назвать следующего предложения. Далее ведущий дополняет и исправляет сведения детей и предлагает одному из них пересказать описание полностью. Задание на дом – записать историю и нарисовать животное.

Диагностика особенностей эмоциональности.
Диагностика особенностей эмоциональности и экстравертированности / интровертированности, т.е. типологических особенностей учеников, и их самооценки представляет наибольшую трудность для учителя. Для получения достоверной информации об этих особенностях без специальных приборов требуются профессиональные навыки применения психодиагностических методик. Подобного профессионализма от учителей требовать нельзя.

Конечно, учитель может использовать опросники для определения индивидуальных особенностей человека, публикуемые в научно-популярной литературе. Однако при обработке полученных с их помощью данных следует соблюдать осторожность и учитывать следующее. По нашим наблюдениям при работе с опросниками школьники нередко по-своему интерпретируют отдельные вопросы, иногда не принимают некоторые из них. Работая с опросниками, требующими однозначных ответов «да» или «нет», ученики часто затрудняются с выбором ответа. Психологи также предупреждают, что:

а) людям присуща так называемая «установка при ответе» – предрасположенность отвечать на вопросы определенным образом;

б) сама обстановка, в которой происходит опрос, влияет на характер ответов.

Поэтому для получения более объективных данных желательно повторять процедуру, сравнивать результаты с мнениями родителей, других учителей, школьного психолога.

Практика показывает, что наблюдательный и опытный учитель может определить типологические особенности учеников, их самооценку по «жизненным показателям», хотя он часто делает это интуитивно, подсознательно. Наибольшие трудности в этом плане испытывают начинающие учителя.

Анализ литературы  и мои собственные наблюдения позволили выделить описание следующих внешних признаков интересующих нас индивидуальных особенностей.

Например, холерик обладает быстрой, страстной, со сбивчивыми интонациями речью, сильно подвижной выразительной мимикой, жесты его порывисты, он вспыльчив, суетлив, нетерпелив. Если ярко выраженный холерик сидит за партой, он всегда готов вскочить; если выполняет интересную или важную для него работу, он – весь внимание, все его мысли, эмоции, движения сконцентрированы на ней. Но потом ребенок испытывает упадок сил и, пока не восстановит их, организовать его очень трудно.

Сангвиник говорит громко, быстро, отчетливо, сопровождает речь выразительными жестами и мимикой, он весел, энергичен, деловит. Сидит за партой обычно непринужденно. Необходимо постоянно поддерживать интерес сангвиников. Если им скучно, они начинают играть с ручками, карандашами и т.д. или заниматься посторонними делами.

Речь флегматика спокойна, равномерна, с остановками, без резко выраженных эмоций, жестикуляции, мимики; флегматик спокоен, рассудителен, молчалив, медлителен. За партой сидит спокойно, непринужденно, не вертится, даже когда прозвенит звонок встает как бы нехотя, не сразу.

Меланхолик обладает слабой неритмичной речью, иногда снижающейся до шепота, стеснителен, застенчив, малоактивен, робок, необщителен. Голова часто опущена, подбородок втянут. Внешне ребенок спокоен, его можно принять за флегматика. Однако беседы с родителями, близкими помогут узнать, что он сильно переживает из-за неудач: впадает в уныние, плачет, плохо спит и т.д.

На уроке экстраверты обычно вступают в разговор, сидя за партой. Интроверты же предпочитают поднять руку или ждать когда их спросят.

Экстраверты, особенно холерики, не любят письменных видов работ, избегают их, часто не доделывают, не пользуются черновиками. Интроверты же больше любят работать с книгой, выполнять письменную работу. Стремятся не только набросать план устного высказывания, но и полностью его записать.

Узнав новое интересное слово или выражение, экстраверты сразу же пытаются его использовать в речи, а интроверты, особенно девочки, интересующиеся иностранным языком – записать его в словарик, а потом уже применять.

Экстраверты испытывают потребность постоянно реализовывать новые учебно-речевые ситуации, разыгрывать новые роли, а при повторении начинают скучать.

Интроверты же, наоборот, испытывают дискомфорт в новых, необычных для них ситуациях, а на этапе повторения, при реализации тех типов ситуаций, в которых у них накопился опыт общения, чувствуют себя довольно уверенно, творчески решают задачи.

Экстраверты, прежде всего мальчики, предпочитают учебно-речевые ситуации, на фоне которых происходит быстрая смена сюжета, проигрывая которые можно подвигаться, т.е. учебно-речевые ситуации, которые можно охарактеризовать как «динамичные», а интроверты, прежде всего девочки – «статичные».

Приведем пример динамичной учебно-речевой ситуации:

«Представьте, что один из вас сын богача Джонни Дорсет, а другой – его похититель Билл (герои рассказа О. Генри «Вождь краснокожих»). Джонни заставляет Билла поиграть с ним в индейцев».

А вот статичная ситуация:

«Вообразите себя героинями книги П. Трэверс «Мэри Поппинс» – Мэри и миссис Бэнкс. Обсудите условия работы Мэри в качестве гувернантки».

Большинство интровертов испытывает дискомфорт в учебно-речевых ситуациях полилогического общения, учебно-речевых ситуациях социально ориентированного общения, т.е. в тех ситуациях, в которых им приходится выступать перед большой или незнакомой аудиторией, а также при решении коммуникативных задач начала разговора, его поддержания.

Школьники с низкой самооценкой не смотрят прямо, в лицо партнеру или учителю, взгляд их скользит или снизу вверх, или в сторону от партнера, или же фиксирован на какой-либо точке пространства, движения неритмичные. У доски такие дети часто переминаются с ноги на ногу, носки повернуты внутрь.

Учащиеся, которые переоценивают себя, смотрят вокруг оценивающе, прищурив глаза, сидят за партой расслабленно, откинувшись назад, голова высоко поднята.

У школьников, уверенных в себе, спокойные, широкие, ритмичные движения: они прямо смотрят в лицо учителю, партеру; у доски не переминаются с ноги на ногу.

По мнению психологов  при определении психологических особенностей учащихся важно соблюдать некоторые правила, например: не принимать реакции мимики и жестов на внешние физические раздражители за проявление внутренних психических состояний, не делать выводов на основании одной детали, не принимать проявления, сформированные привычкой, за показатель состояния человека в данной ситуации, не рассматривать внешнюю компенсацию физических недостатков за показатель настоящего состояния (так прищуривание может быть обусловлено близорукостью, а не презрительностью).

Наиболее ярко внешние свойства темперамента проявляются у младших подростков. С возрастом воспитание и усиливающийся самоконтроль сглаживают многие проявления темперамента.

В результате анализа данных психологии и наших наблюдений были выделены психологические типы учеников, характеризуемые как типологическими особенностями, так и особенностями обучаемых как субъектов учебного иноязычного общения. Это:

а) эмоционально неустойчивые экстраверты (холерики). Если условия учебно-речевой ситуации для них привлекательны, обычно сразу вступают в общение, с большим интересом и рвением включаются в работу; если условия их не привлекают, отказываются от участия; часто, потерпев неудачу, теряют интерес к учебно-речевой ситуации и прочему.

б) эмоционально устойчивые экстраверты (сангвиники). Обычно легко вступают в общение на основе любых учебно-речевых ситуаций и почти во всех ролях; предпочитают частую смену ролей, учебно-речевых ситуаций.

в) экстраверты, постоянно стремящиеся к доминированию в общении. Испытывают потребность всегда быть в центре внимания, занимать положение лидера в общении; в учебном общении часто отказываются принимать роль ведомого, предпочитают, чтобы учебно-речевая ситуация развивалась только по их сценарию, при неудачах часто обвиняют партнеров; если уровень коммуникативной компетенции не позволяет им реализовать лидерские устремления в условиях учебно-речевой ситуации, могут в течение долгого времени открыто выступать против данного приема обучения и прочего.

г) эмоционально устойчивые интроверты, довольно общительные (общительные флегматики). Несколько неуверенно чувствуют себя в новых, необычных учебно-речевых ситуациях; предпочитают, чтобы необходимый речевой материал был заранее подготовлен и прочее.

д) эмоционально устойчивые интроверты, необщительные (необщительные флегматики). Объем их высказываний всегда очень мал и при общении на родном языке, хотя многие из них начитаны, эрудированны; устным упражнениям предпочитают работу с книгой; наиболее комфортно чувствуют себя лишь в учебно-речевых ситуациях предметно ориентированного общения, т.е. тех, в которых доля речевого действия по сравнению с неречевым очень мала.

е) эмоционально неустойчивые интроверты (меланхолики). Чаще всего внешне проявляют себя как общительные флегматики, но внутренне крайне тяжело переживают все неудачи; кроме того, их самочувствие при выполнении устно-речевых заданий зависит от того, кто подобран им в партеры: следовательно, работа с этой подгруппой требует от учителя особого внимания.
Экстравертам, которые стремились к повышенному доминированию в общении, имели завышенную самооценку, бравировали своими недостатками, выступали в роли классного «шута», были предложены учебно-речевые ситуации, в которых им нужно было «умерить свой пыл», прислушаться к мнению других, выполнить их просьбы и требования, предложить свою помощь, использовать выражения типа: “Sorry, I didn’t know…”, “Can I help you?”, “Shame on me! I’m so absent-minded! I’ve forgotten…”.

«Ты сегодня купил пластинку/кассету, о которой давно мечтал. Вечером в общежитии ты довольно громко включил проигрыватель/магнитофон и прослушиваешь запись снова и снова. Вдруг раздается стук в дверь, входит…

а) портье и говорит, что по правилам общежития нельзя шуметь после 11 часов вечера.

б) соседка, которая плохо себя чувствует, а шум ей мешает/действует на нервы.

Ты извиняешься и…

· говоришь, что не знал правила;

· уверяешь, что не заметил, который час;

· обещаешь, что будешь пользоваться наушниками;

· предлагаешь помощь».

Для того, чтобы сдерживать торопливых экстравертов, научить их наблюдать за реакцией собеседников и планировать свое речевое поведение в соответствии с этой реакцией были использованы следующие ситуации.

«Ты – экскурсовод (по Лондону/Тауэру и т.п.). сегодня ты проводишь экскурсию для школьников из другой страны, изучающих английский язык. Они хотели бы, чтобы экскурсовод говорил по-английски. Но ты сомневаешься, все ли они поймут».

«Ты посещаешь кружок по кулинарии. К тебе приехал твой друг по переписке из Англии/США. Ту показываешь ему свою лабораторию/кабинет, рассказываешь, чем вы занимаетесь, демонстрируешь опыты, показываешь, как приготовить любимое блюдо все ли он понимает?»

Как указывалось выше, для уверенности в себе интроверту важно было знать нормы и правила общения в той или иной ситуации, иметь сформированный стереотип поведения. Поэтому для повышения активности таких учащихся желательно было использовать типичные учебно-речевые ситуации социально-бытовой, учебно-трудовой направленности, а также учебно-речевые ситуации, построенные на основе отрывков из литературных произведений, хорошо известных интровертам.

Поскольку интроверты не склонны принимать поспешных решений, часто не понимали своих партнеров, то им можно советовалось в диалогах и полилогах чаще использовать выражение типа: “Let me see…”, “Just a moment, please…”, “Will you repeat, please?”, “Will you spell it, please?”, “Sorry, will you speak slower?” и т.п. Паузы после таких разговорных клише звучали естественно, поэтому интроверты могли проверить себя, повторно прослушивая партнера, не торопясь подготовиться к высказыванию.

Выражения такого типа удобнее было тренировать в учебно-речевых ситуациях, где эти выражения обусловлены заданными условиями, а последующие реплики не требовали большого напряжения от интроверта.

Важно отметить, что указанные шесть подгрупп наиболее ярко проявляются лишь в том случае, если учебная группа подготовлена к использованию учебно-речевой ситуации: школьники ознакомлены с особенностями речевого общения, спецификой учебно-речевой ситуации, введен и отработан недостающий языковой материал (прежде всего лексика, разговорные выражения), проведена тренировка учащихся в использовании операций и действий, с помощью которых возможна реализация предлагаемых учебно-речевых ситуаций. Без такой подготовки дискомфортно чувствуют себя все учащиеся, которым предлагается действовать с опорой на учебно-речевую ситуацию.
2).Необходимость устного вводного курса.
При  обучении  детей  иностранному  языку  необходимо  помнить,   что

психолого-педагогическая   концепция   на   которой   строилось    обучение иностранным языкам в  разных  странах,  основывалась  на  существовавшей  до недавнего времени теории  усвоения  ребенком  языка.  Согласно  этой  теории ребенок  овладевает  языком   в   результате   подражания   речи   взрослых, имитативным путем без целенаправленного обучения. Иными  словами,  никто  не расчленяет для ребенка поток речи на единицы усвоения, не  дозирует  речевые образцы, не выстраивает их в определенную последовательность,  не  объясняет правил грамматики – и тем не менее нормально развивающийся ребенок  к  пяти-шести годам  уже  настолько  овладевает  этой  сложнейшей  грамматикой,  что строит самостоятельные высказывания, успешно решая  коммуникативные  задачи, а к семи-восьми  в  речи  ребенка  появляются  сложные  предложения,  тексты значительной  длины.  И  вторым  языком  согласно  этой  теории  ребенок овладевает так же как первым, - спонтанно, без вычленения правил,  благодаря необыкновенной  способности  к  имитации,  которая  утрачивается  с  годами.

Доказательство – развитие ребенка в двуязычном  окружении.  Но  имитация  не является основным  механизмом  овладения  языком  в  детстве  –  возможность самостоятельного  построения  высказывания  достигается  за  счет   огромной (разумеется, неосознанной) аналитической работы ребенка, которые не  столько имитирует, сколько расчленяет и обобщает все, что видит и слышит  и  выводит системы  правил,  которые  определяют   выражение   индивидуальных   мыслей, интенций ребенка. «Все дети независимо от  конкретных  особенностей  родного языка (а такие материалы получены на основе более чем  40  языков  различных

систем) проходят этап так называемой  сверхгенерализации.  Образования  типа «ребенки», «зажгала свет»,  «у  рыбов  нет  зубов»  в  речи  русских  детей, «comed» «goed», «footies» в речи маленьких  носителей  английского  языка  – все это говорит о том, что ребенок открыл правило  («вот  так  надо  делать, когда много») и  желает  действовать  вместе  с  этим  обобщенным  правилом.

Иногда говорят, что ребенок действует  по  аналогии,  но  что  это  такое  и какова психологическая природа действий по аналогии?  Всякая  аналогия,  как утверждал выдающийся психолог А.Р. Лурия, предполагает обобщение».
Действительно,  то, что выучено во втором классе в период устного вводного курса, запоминается детьми автоматически на многие года.  Сейчас, будучи уже пятиклассниками, мои ученики, начинавшие обучение с устного вводного курса во 2-м классе, на вопрос  «Where do you live?»  сразу же(не думая) отвечают: «I’m from Russia!»(фразой, которая была выучена в тот период).
3).Отбор содержания.
Обучение  говорению  всегда  осуществляется  на  основе  определенного содержания.  Поэтому  возникает  вопрос  о  том,  каким  должно  быть   это содержание. Ведь  говорение  с  точки  зрения  его  содержания  чрезвычайно богато, широко, можно сказать, всеобъемлюще: в процессе общения говорят обо всем.

Но для  обучения  это  немыслимо,  ибо  связано  с  ограничением  того материала (прежде  всего  лексики),  который  отбирается.  Кстати  сказать, именно поэтому определение содержания обучения говорению является первичным (не по значимости, а  по  последовательности!)  по  отношению  к  отбору  и организации  материала.  Следовательно,  из  всего   богатства   содержания говорения необходимо выбрать такую совокупность его компонентов, чтобы  она

была содержанием обучения говорению. Как это сделать?

До сих пор  содержание  обучения  говорению  определяется  кругом  так называемых разговорных тем, обозначенных в программе. Но, как  неоднократно отмечалось в литературе и как показала практика,  организация  материала  в традиционные темы недостаточно эффективна. Очевидно, тема не  та  форма,  в которой в действительности «отлито» содержание говорения. Что  же  является адекватной  формой?  Ведь  коммуникативный  метод  предполагает  построение

процесса обучения как модели процесса общения.  Следовательно,  надо  найти истинную форму, в рамках которой функционирует содержание говорения; именно она и будет адекватной основой для отбора и организации речевого материала.

Конечно, отобранное содержание должно  быть  воспитывающим,  информативным, соответствующим возрасту учащихся. Но  есть  и  еще  один  аспект,  как  бы интегрирующий в себе все другие.

Правильное  определение  содержания  обучения   говорению   (выделение истинных  предметов)  обусловливает,  казалось  бы,  далекую  от  языкового материала область — мотивацию речевой деятельности. Нельзя не согласиться с И. А. Зимней, которая пишет, что  нужен  такой  предмет  говорения,  т.  е. задаваемое  смысловое  содержание,  «которое  могло  бы   «встретиться»   с

коммуникативной потребностью и, опредмечивая ее, стать  внутренним  мотивом говорения».
Совершенно понятно, что наиболее интенсивно учить иностранному языку надо тогда, когда ребёнок испытывает потребность выражать мысли по-другому, пока у них ещё есть время и желание играть в “иностранцев”. Важно также, что первый период обучения предполагает большой удельный вес этого учебного предмета в недельном бюджете времени школьника (до одной десятой части учебного времени). Для организации усвоения языковых средств предлагаются социально-значимые для младших школьников ситуации общения “Я и моя семья”, “Я и мои друзья”, “Моё любимое занятие”, “Моя школа”, “Моё первое знакомство с Англией”..

Общение детей строится в ситуациях следующих сфер и тем общения:
а)  социально-бытовая сфера общения (семья, профессии членов семьи, самочувствие, мир животных, квартира (предметы мебели), еда (продукты питания, столовые приборы), одежда (покупка одежды);

б)  учебно-трудовая сфера общения (школа, учебные предметы, распорядок дня, идеальный учитель, дни недели);

в)  социально-культурная сфера (транспорт, путешествия, хобби, любимое времяпрепровождение (кто куда любит ходить и что любит делать), природа, времена года, погода, герои сказок и мультфильмов, песни, стихи, обычаи, традиции, праздники).

Круг вышеназванных тем касается особенностей быта и жизни школьников как в родной стране, так и в странах изучаемого языка.

Коммуникативным задачам подчиняется и отбор языкового материала, который осуществляется с учетом интересов детей данного возраста и их лексического запаса на родном языке. Необходимо также научить ребенка представлять себе цель общения, то есть ясно понимать, для чего он употребляет то или иное слово, читает текст, участвует в диалоге, прослушивает и заучивает рифмовку и т. д. Материал вводится последовательно, по принципу от простого – к сложному, лексико-грамматические блоки объединены общей коммуникативной функцией. Задания для обучения устной речи, чтению и письму формулируются на русском языке намеренно, чтобы на начальном этапе изучения иностранного языка не создавать дополнительных трудностей ни ребенку, ни взрослому, который захочет ему помочь. Формулируя задания, мы также думали о том, как сделать их понятными прежде всего ребенку, чтобы после занятий он мог их выполнить самостоятельно, без помощи взрослого, опираясь на объяснения в учебнике.
Аудирование

Аудирование – это понимание воспринимаемой на слух речи, составная часть речевой деятельности, с чего начинается создание устной коммуникации. Оно складывается из умения дифференцировать воспринимаемые звуки, интегрировать их в смысловые комплексы, осуществлять вероятное прогнозирование. При этом процесс восприятия происходит в определённом нормальном темпе. Выделяют два вида аудирования: аудирование с полным пониманием и аудирование основного содержания услышанного.

Следует заметить, что аудирование не только приём сообщения, но и подготовка ответной реакции на услышанное. Аудирование тесно связано, таким образом, с говорением. Для того чтобы научиться понимать речь, необходимо говорить, и по тому, как будет принята речь, судите о своём понимании.

Аудирование связано и с чтением, и с письмом. Действительно, для того, чтобы проверить аудирование, используется говорение и письмо.

Аудирование начинается с первых минут изучения иностранного языка и даёт возможность реализовать воспитательные, образовательные и воспитательные цели. Оно позволяет учить школьников внимательно вслушаться в звучащую речь, формировать умение предвосхищать смысловое содержание высказывания и воспитывать, таким образом, культуру слушания. Воспитательное значение заключается в развивающем воздействии на ребёнка, это положительно сказывается на развитии памяти, прежде всего слуховой, что важно для изучения любого предмета.

Оно является важным средством обучения языку, так как даёт возможность овладевать звуковой стороной изучаемого языка, его фонемным составом и интонацией, ритмом, ударением, мелодикой. Через аудирование идёт усвоение лексики, его грамматических структур, что облегчает овладение говорением, чтением и письмом.

Сразу после ознакомления детям еще трудно произносить слова, но они могут узнавать их, поэтому первые два упражнения связаны с аудированием слов и их узнаванием (пассивным и активным). Рассмотрим эти упражнения.

1.  Аудирование слов и их пассивное узнавание. Суть этого упражнения состоит в том, что дети соотносят произносимое учителем слово с картинкой (предметом) и говорят “Yes” или “No”. Это упражнение имеет смысл, если дети видят картинку (предмет), а учитель — нет. Например, учитель достает нечто из коробки (сумки), отвернувшись или закрыв глаза, и пытается угадать, что это, называя по очереди осваиваемые слова. Приведем пример.

Учитель говорит: «Винни-Пух будет угадывать, кто какую одежду любит (учитель завязывает кукле глаза). Тот, кого я назову, дотронется до любимой одежды, Винни-Пух постарается угадать, что это».

Т: Katya, come here! Touch, please. Now, Winnie, guess!

Winnie (дотрагиваясь до картинки): A sweater. PP: No! Winnie: a dress. PP: No! Etc.
Нужный предмет одежды называется последним: Winnie: a T-shirt. PP: Yes!

2.  Аудирование слов и их активное узнавание. Суть этого упражнения в том, что дети должны выбрать из нескольких имеющихся предметов (или картинок) один (одну) в соответствии с называемым словом.

Например, учитель говорит: «Сейчас мы пойдем в волшебный английский магазин покупать одежду для Винни-Пуха. Я скажу, кто и что купит».

Т: Nina, jeans! Sasha, a T-shirt! Etc. Дети подходят к столу — «магазину» и берут соответствующую картинку.

Только после таких упражнений в аудировании слов можно переходить к тренировке в их употреблении.

3.  Употребление слова с «подсказкой».

Суть этого упражнения в том, чтобы ребенок повторил одно из произносимых слов, но не механически, а мотивированно, т. е. по существу создал однословное предложение.

Например, Винни-Пух предлагает детям выбрать себе одежду. Учитель подходит к каждому ученику по очереди и предлагает одновременно три картинки, из которых ученик должен выбрать одну.

Т: А skirt, a shirt, a dress? — Р1: А  dress.

Т: А skirt, a T-shirt, a shirt? — Р2: А  shirt. Etc.
4.  Употребление слова без подсказки.

Суть упражнения та же, что и предыдущего, но специфика в том, что названный словом предмет или картинку ребенок видит после того, как назовет слово.

Например, учитель предлагает угадать, какую одежду спрятали сказочные герои.

Р1: А dress! — Winnie: Yes, I have a dress.

P2: А blouse. — Winnie: No, I have no blouse. Etc.
5.  Самостоятельное употребление слова без выбора.

При организации этого упражнения создаются условия для однозначного выполнения действия, слово здесь употребляется во фразе. Например, учитель говорит: «Чтобы попасть в волшебный магазин, нужно рассказать, что вы видите на пригласительных билетах».  P1: I see a T-shirt and trousers. P2: I see a dress and a hat. Etc.
Таким образом, все упражнения в рамках тренировки направлены на:

—  помощь детям в овладении словом как орудием речевой деятельности в целом и средством осуществления речевого действия в частности;

—  обеспечение игрового мотива у всех детей, поэтому активны все дети, несмотря на то что произносит слово в каждый момент тренировки один ученик.

В основе тренировки не механическое повторение слов, фраз, а коммуникативно оправданные речевые действия, все действия детей направлены на решение коммуникативных задач. Во 2 классе продолжается формирование психологического механизма осмысления восприятия на слух. Развитие навыков аудирования происходит в течение всего урока: учащиеся тренируются в понимании речи своих товарищей и учителя при ознакомлении с лексическим и грамматическим материалом и при его употреблении в различных ситуациях общения. Для развития собственно умений аудирования как вида речевой деятельности можно использовать упражнения на развитие оперативной памяти (когда дети учатся удерживать в памяти речевые цепочки); на формирование механизма вероятностного прогнозирования (когда дети должны сами продолжить предложение, предвосхищая его смысл, например: Cats like ... (milk), а также на развитие умения понимать связный текст. Для этого используются рассказы учителя, загадки, звуковые письма с визуальной опорой, тексты, представленные в учебнике и в звуковом приложении. Напоминаем, что важным условием мобилизации восприятия учащихся, активизации их внимания и мышления является наличие у учащихся потребности в аудировании текстов. Так же как и при говорении, эта потребность возникает, если ученик знает, зачем он слушает (мотив) и что будет в результате этого.

Монологическая речь.

      Монологическое высказывание  может   быть   разного   уровня:   1)   слово   (словоформа),   2)словосочетание, 3) фраза, 4) сверхфразовое единство, 5) текст. На  любом  из уровней MB выступает в процессе общения в качестве речевой единицы, будь  то реплика «  Пожар!»  (слово),  утверждение « Прекрасный  фильм»  (словосочетание),

вопрос «Когда же он, наконец, сделает эту работу? «(фраза),  убеждение»  Да,  я

уверен, что он сможет это сделать. Он не  paз  доказывал  свое  отношение  к

делу. Кроме  того,  я  знаю  его  как  человека  ответственного,  серьезного.»
(сверхфразовое единство) или доклад, рассказ и т. п. (текст).

      Речевая  единица  любого  уровня  обладает  присущими  ей  трудностями

овладения: для уровня слов и словосочетаний — это морфологические  трудности

(хотя и разного плана),  для  уровня  фраз  —  синтаксические,  для  уровней

сверхфразового единства и текста — логико-синтаксические.

От слова – к речи!
Слово – основная единица речи, от богатства и мобильности словаря личности зависит качество речи и успешность общения. С точки зрения механизмов речи перед школьником стоят две задачи:

1) Количественное накопление в памяти слов с пониманием всех его оттенков значения, их экспрессивных окрасок.

2) Задача активности, готовности словаря к речевой деятельности, то есть быстрого и точного выбора слов, включения их в предложения и текст в прямом и переносном значении.

Приёмы объяснения значений слов (их семантизация) подразделяются на: 

а) самостоятельные, то есть без прямой помощи учителя: значение слова выясняется по картинке-иллюстрации или по картинному словарю, по сноске на странице учебной книги, по словарику в конце учебника, словарям – толковому, синонимическому и другим, по контексту – по догадке, в результате анализа морфемного состава слова. 

б) с помощью учителя: подбор синонимов, антонимов, паронимов; объяснение значений и оттенков учителем; введение слова в собственный текст, который проясняет его значение

Школьники любят словарные игры: кроссворды (решение и составление своих), ребусы, шарады. 

Работа со словом
Перевод

- работа с синонимами;

- работа с омонимами;

- работа с антонимами и паронимами;

работа с многозначными словами;

- работа со словами, имеющими оттенки значения и экспрессивность;

- работа с новообразованными словами;

- работа с фразеологизмами;

Каждый из объектов изучения проходит 4 ступени работы учащихся:

1) Обнаружение слова в тексте.

2) Семантизация – занесение в словарик, формирование соответствующего понятия.

3) Выполнение ряда упражнений со словами данной лексико-семантической группы: составление синонимических рядов, градация синонимов и так далее.

4) Введение новых слов в текст, в свою речь, то есть их активизация, употребление в коммуникативных целях.

Словосочетание – это лексико-грамматическое единство, не выражающее законченной мысли
· - установление связей внутри словосочетания, фиксация этих связей на письме;

· - толкование значений словосочетаний вне предложения и в нём;

· - систематическое изображение связей между словами в словосочетании, то есть моделирование;

· - составление словосочетаний разнообразных типов и тематики, выбор подчинённых слов по ассоциации;

· Предложение – минимальная единица речи. 
· - выделение устойчивых сочетаний, толкование их значений, употребление в речи;

· - исправление речевых ошибок в словообразовании

· - устный пересказ прочитанного в различных вариантах;

· - различные текстовые выступления учащихся в связи с чтением и анализом произведений литературы, с изучением языковой теории: развёрнутые, обобщающие сообщения, доклады, диалоги, обсуждения;

· - различные импровизации: рассказы из жизни, сочинение сказок и рассказов, пословиц и загадок;

· - сочинение по самостоятельно выбранной или заданной теме, по картинам, по предложенному и самостоятельно составленному плану, по началу и концу, по заданной схеме сюжета;

· - записи по наблюдениям, ведение дневников;

· - различные виды драматизации, инсценировка рассказов;

· - статьи в газеты, отзывы о прочитанном.

· Содержание подчинено одной теме, что позволяет обогащать словарный запас, группировать слова по темам.
·  Обязательное введение новых слов: минимум –1, максимум – 7. Их может принести Мудрая         Сова или можно получить способом словообразования.

        - Введение в урок пословиц и поговорок – сокровищниц английской народной речи и     народной мудрости – необходимо как для воспитательного воздействия, так и для запоминания.
Опоры, используемые при обучении монологическому высказыванию.
Назначение опор одно - непосредственно или опосредованно помочь порождению речевого высказывания за счет вызова ассоциаций с жизненным и речевым опытом учащихся, как уже упоминалось в первой главе.

Поскольку необходимые ассоциации можно вызвать, во-первых, посредством слов, а во-вторых, посредством изображения реальной действительности, правомерно прежде всего различать словесные и изобразительные опоры. Такое деление открывает возможность параллельного использования и тех и других опор в одном упражнении, так как они взаимодополняют друг друга.

Любая опора -- это, по сути дела, способ управления высказыванием, но в зависимости от той или иной опоры характер управления будет разным. Чем же управляют опоры? Либо содержанием высказывания, либо его смыслом. Отсюда и другое деление опор -- на содержательные и смысловые, которые учитывают два уровня высказывания: уровень значений (кто? что? где? когда? и т. п.) и уровень смысла (зачем? почему?). Если оба критерия свести воедино, то получим следующую классификацию опор (В. Б. Царькова):

	

	Содержательные
	словесные (вербальные)
	изобразительные
	

	
	· Текст (зрительно) 

· Текст (аудитивно) 

· Микротекст (зрительно)

· Микротекст (аудитивно) 

· План 

· Логикосинтаксическая схема
	· Кинофильм

· Диафильм 

· Картина

· Серия рисунков

· Фотография
	

	Смысловые
	· Слова как смысловые вехи

· Лозунг 

· Афоризм, поговорка

· Подпись
	· Диаграмма, схема, таблица

· Цифры, даты

· Символика

· Плакат

· Карикатура
	

	
	
	
	


Опоры всегда информативны. В одних случаях информация развернута (содержательные опоры), в других -- сжата (смысловые опоры), но в любом случае она -- лишь толчок к размышлению. В связи с этим у учащихся возникают определенные ассоциации, которые могут быть направлены в нужное русло установками речевых упражнений. Каждая из указанных опор специфична по характеру и обладает собственной потенцией, используемой для управления процессом обучения монологической речи.
|Виды монологических высказываний |Коммуникативные задачи |
| |и соответствующие им речевые действия
|Краткое сообщение |- Сообщать фактическую информацию: |
| |Кто? Что делать? Какой (-ая, -ое, |
| |-ие)? Зачем? - сочетая предложения в |
| |правильной логической |
| |последовательности. |
|Рассказ |- Рассказывать о себе (своем друге, |
| |школе, городе/селе); |
| |- выражать при этом свое мнение, свою|
| |оценку, используя для этого оценочные|
| |клише: Отлично! Это просто здорово! |
| |Меня это радует/огорчает! И др. |
|Описание |- Описывать природу, город/село, |
| |внешность …, используя слова и |
| |словосочетания, обозначающие |
| |качества: прекрасный/страшный, |
| |хорошо/плохо, длинный/короткий, |
| |высокий/низкий и пр. |
|Характеристика |- Давать характеристику и |
| |обосновывать высказывание, составляя |
| |его по схеме: тезис, аргументация, |
| |резюме: Моя подруга очень симпатична.|
| |У нее голубые глаза, темные волосы. |
| |Она умна и готова прийти на помощь. |
| |Мне оно очень нравится. |

В   монологичной   речи   поощряются   логичность,    развернутость,

разноконструктность  высказывания,  его  эмоциональность  при  обращении   к

слушателям. В диалогическом обращении дети учатся пользоваться  минимальными

языковыми  средствами,  соответствующими  нормам  современного  литературно-

разговорного языка, например: «Ты куда?» – «В кино» (а не «Ты  куда  идешь?»

– «Я иду  в  кино»,  так  как  этот  вариант  не  является  характерным  для реального общения)».

Умения учащихся в диалогической и монологической речи формируются на ситуативной основе. Необходимым условием общения является желание учащихся высказаться. Учитель должен обеспечивать мотивы речевых действий учащихся постановкой коммуникативных задач в специально создаваемых учебно-игровых ситуациях (см. сценарии уроков). Любое упражнение, которое предложено школьникам, должно предваряться речевой установкой (РУ). В ней задается цель (что нужно сделать), мотив (ради чего) и прогнозируется результат.

Обучение диалогической речи, как и в 1 м классе, происходит по следующим схемам:

а)  на основе диалога-образца, когда дети воспроизводят готовую схему диалога (расспрос и беседа) и строят свой диалог по образцу;

б)  на основе элементарного диалогического единства, когда учащиеся должны самостоятельно выбрать необходимый речевой образец для ответа, вопроса или любой другой реплики в специально созданной ситуации. Использование данного варианта позволяет обеспечить усвоение учащимися лексического и грамматического материала.

Обучение монологической речи осуществляется не только на основе предложения, отражающего элементарное высказывание, но и на основе небольшого текста, схема которого является для ученика образцом при составлении собственного рассказа.

Диалогическая речь
|Виды диалога |Коммуникативные задачи |
| |и соответствующие им речевые действия |
|Диалог этикетного характера |Приветствовать и ответить на приветствие; |
| |представиться, представить другого; |
| |попрощаться; |
| |поздравить, выразить пожелания и отреагировать |
| |на них; |
| |начать, поддержать и закончить разговор; |
| |вежливо переспросить; |
| |выразить благодарность и отреагировать на нее; |
| |согласиться/не согласиться с чем-либо; |
| |выразить радость/огорчение. |
|Диалог-расспрос |а) Типа интервью: |
| |- целенаправленно запрашивать информацию, в |
| |одностороннем порядке задавая вопросы: Кто? |
| |Что? Где? Куда и т.д. |
| |б) Обмен вопросами и сообщениями: |
| |- запрашивать и сообщать информацию, переходя с|
| |позиции спрашивающего на позицию отвечающего и |
| |наоборот. |
|Диалог-побуждение |Обратиться с просьбой, выразить |
| |готовность/отказ ее выполнить; |
| |дать совет и принять/не принять его; |
| |высказать предложение и выразить |
| |согласие/несогласие с ним; |
| |пригласить к действию/взаимодействию и |
| |согласиться/не согласиться принять в нем |
| |участие. |
|Диалог-обмен мнениями, |Выслушать сообщение/мнение собеседника и |
|сообщениями |согласиться/не согласиться с ним; |
| |выразить свою точку зрения, обосновать ее, |
| |чтобы убедить собеседника; |
| |выразить сомнение, неуверенность; |
| |выразить одобрение/неодобрение. |

Обучение диалогической речи в 3-м классе может осуществляться как «сверху», на основе диалога-образца (он дан в уроках Учебника), так и «снизу», от диалогического единства к микродиалогу и межтематическому диалогу. Выбор пути зависит от личности учителя, индивидуальных особенностей учащихся и осваиваемой в диалогической речи темы.

Для оказания помощи ученикам в решении коммуникативной задачи поддержания разговора, а также для повышения их активности, инициативы в диалогах, я предлагаю использовать следующую последовательность решения указанных задач (с помощью разговорных выражений)
1) выражение заинтересованности с помощью таких разговорных клише, как “Oh, I didn't know that!”, “Really?”, “How very interesting!”;

2) переспрос: а) с повторением слова, фразы из инициативной реплики: “New?”,

“Cold?”; б) с использованием краткого вопроса: “Is it?”, “Did she?”;

3) встречный вопрос: “And you?”, “And what about you/your dog?”;

4) переход к другой теме разговора с помощью выражения “By the way…”.

Роль сказки.

Использование сказок на уроках способствует индивидуализации обучения и развитию мотивированности речевой деятельности обучаемых. При использовании сказок на уроках иностранного языка развиваются два вида мотивации: самомотивация, когда сказка интересна сама по себе, и мотивация, которая достигается тем, что ученику будет показано, что он может понять язык, который изучает. Это приносит удовлетворение и придает веру в свои силы и желание к дальнейшему совершенствованию.

Необходимо стремиться к тому, чтобы ученики получали удовлетворение от сказки именно через понимание языка, а не только через интересный и занимательный сюжет.

Еще одним достоинством сказки является сила впечатления и эмоционального воздействия на учащихся. Поэтому главное внимание должно быть направлено на формирование учащимися личностного отношения к прочитанному. Успешное достижение такой цели возможно лишь, во-первых, при систематическом чтении, а во-вторых, при методически организованном чтении.

Эффективность использования сказки при обучении речи зависит не только от точного определения её места в системе обучения, но и от того, насколько рационально организована структура занятия, как согласованы учебные возможности сказки с задачами обучения. В структуре занятия для обучения устной речи можно выделить четыре этапа:

1) подготовительный - этап предварительного снятия языковых и лингвострановедческих трудностей;

2) восприятие сказки при первичном прочтении- развитие умений восприятия информации;

3) контроль понимания основного содержания;

4) развитие языковых навыков и умений устной речи.

Четвертому этапу может предшествовать повторное прочтение.

В качестве примера приводим возможный вариант работы со сказкой

1. Подготовительная работа.

Учащимся сообщается название сказки и предлагается догадаться, о чем будет речь. Затем вводится новая лексика, которая необходимая для понимания сказки и предназначенная для активного владения. Новая лексика вводится перед прочтением каждого акта.

Особое внимание уделяется фразеологизмам:
Проводится страноведческий комментарий 

2. Восприятие сказки (по частям). Перед прочтением каждой части (акта) учащиеся получают установку.

-Кто главный герой 

-Как мы к нему относимся

-Что он совершил

3. Проверка понимание основного содержания.

Сначала учащиеся отвечают на вопросы, поставленные перед учителем перед прочтением

Затем можно использовать упражнения типа “Выбери правильный ответ”, “Расположи предложения в логической последовательности” и др...

4. Развитие навыков и умений устной речи.

Коммуникативное говорение можно стимулировать с помощью различных заданий.

-опиши главного героя

-разыграйте диалоги между героями

-прокомментируйте поведение героя

-какие идиомы мы будем использовать, описывая героя

Действующие лица сказок наделены определенным характером, действуют в конкретных условиях. Отсутствие избыточной информации дает возможность однозначной семантизации языкового материала изображением-рисунком. В этом заключается одно из преимуществ сказки перед сложным литературным произведением. Психологами установлено, что карикатуры, гиперболизирующие различные признаки предмета, узнаются гораздо быстрее, чем фотоснимки того же предмета. Это происходит потому, что на фотоснимках имеется слишком много подробностей, излишней информации.

Сказка дает возможность легко проникнуть в суть реальных вещей и явлений и в простой наглядной форме донести информацию до учащихся.

В сказочных диалогах обеспечивается необходимая повторяемость языкового материала, которая достигается сюжетным построением сказки.

Воссоздание типичных ситуаций общения (“Знакомство”, “В гостях”, “Занятия спортом и т.д.) позволяет стимулировать речевую деятельность учащихся, их коммуникативную активность.

Несомненными достоинствами сказок являются их:

1) аутентичность;

2) информативная насыщенность;

3) концентрация языковых средств;

4) эмоциональное воздействие на обучаемых и др.

Эффективность использования сказок зависит от рациональной организации занятий.

В структуре урока можно выделить следующие этапы:

1. Предварительная работа, включающая лингвострановедческий комментарий, установку на понимание. Например, перед прочтением сказки “Книга джунглей” учащимся сообщаются краткие сведения о Р.Киплинге и его творчестве.

2. Чтение сказки.

3. Проверка понимания содержания с помощью вопросов.

4. Активизация языкового материала с помощью заданий.

а) Деление сказки на основные эпизоды

б) Работа по эпизодам с заданием повторить реплики героев.

в) Определение, кому принадлежат произносимые учителем реплики и к какому эпизоду они относятся. 

г) Ролевая игра: распределение ролей, прочтение с целью проговаривания реплик . Драматизация диалогов и отдельных сцен.

5. Пересказ содержания в устной и письменной форме.

Упражнения после прочтения рассчитаны не только на закрепление, но и на расширение материала. Заключительной частью задания должна стать речевая деятельность учащихся, когда все обучающиеся становятся участниками речевого общения в ходе ролевой игры. Поэтому необходимо максимально полное понимание сказки. 

Позиция учителя.
К.С. Станиславский писал, что «чем крупнее артист, тем он больше интересуется техникой своего мастерства.» С полным правом то же можно сказать и об учителе, о технике его вербального и невербального общения с учениками. Поскольку он обучает общению, то его техническое, технологическое мастерство должно подчинятся закономерностям речевого общения в процессе реальной коммуникации. Речь идет о том, чтобы обучение было «растворено» до определенных пределов в общении. Это невозможно, если учитель и ученики не будут рассматривать друг друга как речевых партнеров.
Это одна из центральных проблем коммуникативного метода.

Быть речевым партнером – это, значит, соответствовать определенным требованиям и, в первую очередь, уметь общаться. Что для этого нужно?

1) Быть естественным, искренним даже тогда, когда субъективные причины мешают этому.

2) Быть выразительным как интонационно, так и в жестах, мимике.

3) Уметь двигаться во время общения (встать, сесть).

4) Уметь слушать, быть собеседником.

5) Уметь держать в поле зрения сразу несколько объектов – важнейшее профессиональное умение учителя.

6) Быть доброжелательным.

Иными словами, коммуникативный метод требует способного к общению и обученного ему учителя. Но общение, как известно, процесс двусторонний.
Какими бы умениями общения ни обладал учитель, он не сможет добиться речевого партнерства, если ученики также не будут обучены хотя бы элементарным правилам общения на уроке. Нельзя просто рассчитывать на то, что ученики увидят, поймут, привыкнуть и т.п. Нужно специально показывать приемы общения, объяснять их функцию, научить владению ими.

Создание атмосферы общения на уроке во многом зависит от организации собеседников, т.е. от того, какая форма организации используется: индивидуальная, парная, групповая, хоровая или коллективная.

В последние годы хоровая работа стала очень популярной, что объясняется необходимостью увеличить время говорения учеников на уроке.

Конечно, хор иногда уместен, скажем, при отработке нового звука, усвоении интонации, если соблюдаются определенные условия: фразы не рубиться на отдельные слова, хор не является ширмой для некоторых молчунов- бездельников. Но даже в самом лучшем виде хор обеспечивает не говорение, а проговаривание единиц речи.

В качестве одной из форм активизации можно предположить так называемое «соговорение». Когда учитель обращается с вопросом к одному из учащихся и тот отвечает вслух, остальные могут также реагировать на вопрос, но шепотом или про себя. Нужно соблюдать условия эффективности использования «соговорения»: ученики не должны повторять ответ спрошенного; не следует заставлять учеников это сделать. Прекрасной формой организации общения является парная работа: время говорения полностью отдается ученикам, развивается их самостоятельность. Но парная работа требует учета многих факторов. Во-первых, не всякая пара – собеседники. Механическое разделение класса на пары по рядам часто оставляет ученика наедине с таким партнером, с которым он не склонен говорить и на родном языке. Пусть ученики сами организуются в пары, временные или постоянные. Во-вторых, для работы необходим специальный раздаточный материал, который не всегда бывает. В-третьих, учитель не должен считать эти минуты времени собственного отдыха: следует ходить по классу, тактично вмешиваться в беседу, помогать.

На начальном этапе при обучении английскому языку учитель выступает не только в качестве источника информации и партнера по общению, но и учит учащихся приемам учения. Дети учатся наблюдать за фактами языка. Например, при работе над произношением учащиеся учатся не только слушать, но и слышать разницу в звучании предложения, словосочетания, слова, звуков - вот как говорят (скажут) по-английски. При обучении чтению следует учить “видеть правило”, по которому нужно прочитать слова, и как его использовать, чтобы прочитать правильно.

Детей следует учить переносу знаний, навыков и умений, приобретенных при изучении родного языка, на изучение английского языка, например, при овладевании написанием английских букв устанавливать сходство и различие и тем самым сокращать объем того нового, что нужно усвоить; при обучении лексике использовать догадку на основе привлечения родного языка.

            При изучении английского языка, в связи с его особой  фонетикой , важно то, каким голосом преподаватель произносит слова и фразы и  какое  при этом  выражение  его  лица.  Безусловно,  голос  преподавателя  должен  быть добрым, располагающим к общению, а  выражение  лица  должно  соответствовать тону,  который  должен  быть  интригующим,  заговорческо-доверительным,  или серьезным,  деловым,  выражающим  радость  встречи,  вселяющим  успех. 
  Для создания коммуникативной обстановки на уроке важно поддерживать высокую активность каждого ребёнка. Даже те, кто казалось бы, пока молчит, могут быть заняты напряжённой мыслительной работой – обдумывают свои доводы, осмысливают высказывания своих собеседников и т. д. Создать такую обстановку непросто. Это должно быть предметом специальной работы учителя: мобилизовать внимание всех присутствующих дополнительным заданием на извлечение и использование информации из диалога или монолога товарищей, на исправление ошибок говорящих и т. д. Однако исправлять ошибки нужно так, чтобы ни в коем случае не обидеть ребёнка. Ведь он переносит оценку своих действий на оценку себя как личности. Фиксация внимания на ошибках может отбить всякий интерес к занятиям иностранным языком. Поэтому важно, чтобы исправление ошибок протекала как определённый этап игры, при этом ребёнку, допустившему ошибку, должна быть немедленно предоставлена возможность исправить её. Стараюсь поддерживать чувство успеха. Даже самая маленькая победа должна быть отмечена и оценена.

Внеклассная работа.
Внеклассная работа по английскому языку в начальной школе проводится мной как дополнительная, консультационная или факультативная работа учителя со слабо успевающими по предмету учениками.

Работа, проводимая вне класса, должна быть направлена на углубление знаний по предмету, развитие речевых навыков младших школьников, расширение лексического запаса, получение дополнительной лингвострановедческой информации об англо-говорящих странах. И, конечно же, вся работа учителя английского языка вне класса должна разбудить интерес детей к углубленному изучению языка, использованию его в обиходном общении, применению в других сферах школьной деятельности. Этот процесс неразрывно связан с активностью учащихся. Активность возникает в определенных условиях. Учащийся должен чувствовать потребность в изучении английского языка и иметь необходимые предпосылки для удовлетворения этой потребности. Основными источниками являются мотивация и желание. У подавляющего большинства учащихся начального этапа обучения изначально присутствует высокая мотивация изучения английского языка. Они с большим интересом и желанием приступают к изучению языка, хотят научиться читать, говорить, понимать на английском языке. Интерес учащегося зависит от его успехов в овладении языком. И если ученик видит, что продвигается вперед в слушании, говорении, чтении и письме, он с интересом занимается этим.

Ученик охотно изучает предмет, проявляет активность во внеклассных мероприятиях, если он понимает его социальную (знание английского языка является в определенной степени показателем культуры, интеллигентности) и личную значимость. В задачу учителя входит показать школьникам важность знания английского языка, вызвать у учеников чувство радости, удовольствия от того, что они что-то уже понимают, могут сказать сами, прочитать или понять о чем говорится в тексте, что-то написать по-английски, что эти возможности учащихся увеличиваются от занятия к занятию. В изучении английского языка следует различать интеллектуальную, эмоциональную и речевую активность, которые в совокупности способны обеспечить благоприятные условия для овладения языком во внеурочное время.

На начальном этапе интеллектуальная активность достигается постановкой проблемных вопросов, т.е. таких, которые ставят учащихся перед необходимостью подумать, проанализировать, сравнить, сопоставить, обобщить, и таким образом подключить мышление детей (английские версии русских сказок, утренников, игр и пр.).

Особую роль на начальном этапе должна сыграть эмоциональная активность, проявляющаяся в том, что дети не безразличны к выполняемой ими деятельности. В ходе активной работы над каким-либо заданием у детей возникают положительные и отрицательные переживания, что, в свою очередь, развивает и воспитывает эмоции детей. Говоря о речевой активности, следует иметь в виду, что начальный этап в обучении английскому языку вносит некоторые ограничения в проявление речевой деятельности, связанные с недостаточностью речевых и языковых средств. Во время внеклассной работы необходимо стимулировать речевую активность так, чтобы она была по возможности мотивирована, а это значит, что у учащихся должна быть вызвана потребность понять высказывание, воспринимаемое на слух, при чтении, высказывании своего отношения к происходящему и т.д.В любом случае очень важно развивать у учащихся инициативность речевого поведения. Этого можно достичь при условии, что ученик из объекта обучения становится действующим лицом со своей собственной репликой (или высказыванием) и манерой поведения.

Речевая активность непременно связана с формированием у школьников умения комбинировать речевые единицы по-новому, в связи с меняющимися ситуациями и речевыми задачами в ходе проведения внеклассного мероприятия. Это и позволит “задействовать” тот небольшой языковый материал, которым уже владеют дети. Именно во внеклассной работе на фоне отсутствия англоязычной языковой среды младшие школьники получают практику в применении английского языка.

Сказки, конкурсы песен и стихов (см «Приложение»)
Выбор методов и средств.
При выборе педагогических технологий обучения иностранному языку в начальной школе учителю необходимо знать, что они должны способствовать созданию доброжелательности, комфортной для ребенка атмосферы, стимулировать мотивацию к изучению предмета.
Эффективность овладевания иностранным языком находится в прямой зависимости от активности учащихся, вовлечения их во все виды речевой деятельности, чтобы они как можно больше слушали иноязычную речь, говорили, читали и писали на иностранном языке. “A language is not a subject which can be taught; it is a subject which must be learnt” (M.West), а научиться можно только путем выполнения тех действий, которые составляют суть владения изучаемым языком для осуществления коммуникации. Отсутствие иноязычной среды, потребности и необходимости пользоваться изучаемым языком для общения создает большие трудности как для учителя, так и для учащихся. От учителя требуется творческий подход к решению учебно-воспитательных задач, чтобы сама учебная деятельность, им организуемая, была для учащихся интересна и не только вызывала высокую мотивацию, обеспечивающую их активность на уроке, но и сохраняла бы свою воздействующую силу во внеурочное время.

 Английский язык должен усваиваться учащимися как  средство общения. Дети должны изучать английский язык  в  процессе  заинтересованного общения и взаимодействия с различными персонажами: учителем, куклами.  Любое общение (непосредственное или опосредованное) начинается с  мотива  и  цели, то есть с того, почему и зачем что-то говориться,  воспринимается  на  слух, читается и пишется.  Ученик  должен  четко  представлять  себе  цель  своего речевого (и неречевого) действия, его конечный результат – что именно  будет достигнуто, если он произнесет слово, построит высказывание, прослушает  или прочитает текст. Для успешного  прохождения  процесса  обучения  английскому языку необходимо создать  мотивы  каждого  речевого  и  неречевого  действия детей как при обучении средствам общения, так и деятельности  общения.  Дети должны видеть результаты практического применения английского языка.  Ученик

чаще всего не видит реальной возможности  воспользоваться  своими  знаниями. Устранить этот  недостаток  можно  с  помощью  приемов  проектной  методики, которая строится на следующих принципах:

   -  формулировка  конкретной   цели,   направленная   на   достижение   не

     «языкового», а практического результата;

   - получение каждым учеником или  группой  учащихся  конкретного  задания,

     нацеленного на выполнение практического внеязыкового действия с помощью

     языка;

   - самостоятельное  выполнение  учащимися  полученного  задания  и  помощь

     учителя в случае необходимости;

   - обоюдная  ответственность  учащихся  и  учителя  за  результаты  работы

            При обучении иностранному языку всегда учитывается  родной  язык учащихся,  так  как   при  обучении  произношению  важен  показ   общего   и различного в произношении русских  и  английских  звуков,  при  этом  особое внимание уделяется английским звукам  и  их  сочетаниям,  которые  не  имеют русских эквивалентов (например, звук, выражаемый на письме  сочетанием  букв «th» в определенном артикле «the»).

В любой фразе, звучащей в процессе общения, заложен определенный логический контекст, который может быть вскрыт репликами лишь определенного содержания. Если, например, вы услышите от собеседника: «Ну, не хочу туда ехать, и все!», то наверняка не захотите его удивить фразой: «А у меня пропала собака», скорее всего, вы прореагируете: «А куда же вам нужно ехать?» и т.п.

Конечно, диапазон логического контекста любой фразы довольно широк.
Однако и то же высказывание в силу многих обстоятельств может вызвать разные реакции (реплики). Но упражнение можно специально организовать так, чтобы в реплике содержалась как раз та форма, которую необходимо автоматизировать. Иначе говоря, логический контекст должен вскрывать в одном нужном для автоматизации речевой единицы направлении. Для этого стоит лишь изменить форму привычной установки в упражнениях, установки типа:
«Образуйте форму повелительного наклонения», «Поставьте следующие предложения в прошедшем времени», «Заполните пропуски словами по смыслу» и т.п. Ведь говорящий никогда не ставит перед собой подобных задач. Он, возможно, захочет побудить собеседника к действию и тогда употребит повелительное наклонение; захочет осведомиться, не происходило ли действие в прошлом, и для этого поставит глагол в прошедшем времени т.д. Поэтому необходимо формулировать установки так, чтобы они выражали какой-либо из множества стимулов, побуждающих нас высказываться в процессе реальной коммуникации.

Вместо обычного «Образуйте форму повелительного наклонения» можно сказать: «Советуете ли вы мне делать то, от чего я отказываюсь?»

- Я не хочу смотреть этот фильм.

- Посмотрите обязательно (он великолепен).

- Нет, не буду.

- Я не люблю посещать зоопарк.

- Пойдите туда обязательно (там очень интересно).

- Может быть.

- Я не хочу читать эту книгу.

- Прочтите обязательно (она интересная)

- Хорошо и т.д.

Каждая реплика учащегося обусловлена желанием дать совет. В центре внимания – речевая, а не формально-грамматическая задача. Конечно, эта задача в определенной мере условна. Однако, если упражнение проводится должным образом, ученик-собеседник «принимает игру»: «навязанная» речевая задача становится своей. Если реплики учителя жизненны, соответствуют интересам учащихся, условность тут же отпадает.

Попробуйте вместо «Поставьте предложения в прошедшем времени» сказать: «Я вам скажу, что я обычно делаю, а вы поинтересуйтесь, делал ли я это раньше», и вы увидите, с каким интересом ученики будут реагировать на ваши реплики.

- Каждый вечер я немного читаю.

- А вчера ты тоже читал?

- Да, конечно.

- Я делаю зарядку ежедневно.

- И сегодня делали?

- Безусловно

- Перед сном я обычно гуляю.

- Вчера тоже гуляли?

- А почему бы нет?

Как и в первом примере, интерес учеников-собеседников вызван возможностью осуществить речевую задачу, а автоматизируемые формы для него лишь средство выполнения задачи.

   Психологами было доказано, что игра "оправдывает" переход на новый язык. Она является одновременно и интересным видом работы для ученика и аналогом языковых упражнений для учителя, благодаря которым развиваются навыки всех видов речевой деятельности. В ходе исследований, было выяснено, что игра обладает такой особенностью, как универсальность: использование игровых приемов можно приспосабливать к разным целям и задачам. Игровые приемы выполняют множество функций в процессе развития ребенка, облегчают учебный процесс, помогают усвоить увеличивающийся с каждым годом материал и ненавязчиво развивают необходимые компетенции. 
Возьмем, к примеру, социальную компетенцию. 
Все игры делятся на 2 группы - competitive, cooperative. Если в соревновательных играх участники стремятся достичь цели первым, то в совместных все игроки работают сообща, чтобы получить результат. В любом случае ребенок учится действовать в коллективе, уметь находить подходы к другим людям. В заданиях с соревновательным моментом дети неизбежно вступают в конфликты, но это хороший опыт по их преодолению. Ведь каждая обида не позволит провести игру, а значит получить ожидаемую радость.
Самая большая работа по социализации ребенка происходит во время ролевой игры, т.к. ее содержанием являются отношения между людьми и людьми с различными организациями.
Игры подразделяются также на коммуникативные и лингвистические. Порой их невозможно разграничить, т.к. на практике целью лингвистической игры для ученика будет осуществление общения. Так, любая игра типа Guessing game, в которой отрабатываются разные типы вопросов, направлена и на то, чтобы игроки поговорили и пришли к единому мнению. Или Lip Reading используется на постановку артикуляционной базы, но цель игрока - донести смысл слова другим.
Игра помогает обучить и устному и письменному видам речи. Готовя карточки с заданиями, приглашения или составляя меню, дети уже в раннем возрасте развивают коммуникативную компетенцию.
Обучение невербальным средствам общения относится уже к иной сфере - преподаванию лингвострановедческого материала, введение которого в программу начальной школы продиктовано самой жизнью. Варианты лингвострановедческих игр можно разделить на 3 большие группы: игры, знакомящие учащихся с продуктами культуры; игры, направленные на изучение поведения носителей языка, их традиций; игры, раскрывающие культурные ценности разных народов. Играя в эти игры, ребенок приобретает такую компетентность как толерантность, учится смотреть на другую культуру критически, сравнивать ее со своей. Новый подход к преподаванию культуры изменил отношение к самому языку. Он рассматривается как средство осуществления диалога равноправных культур, а не пропаганда одной из них. Соответственно изменяются критерии отбора учебного материала, прослеживается тенденция не замыкаться на англоязычной культуре, а проводить культурные параллели.
Игра является действенным инструментом преподавания, который активизирует мыслительную деятельность учащихся, позволяет сделать учебный процесс привлекательным и интересным. Именно в игре дети усваивают общественные функции, нормы поведения. Игра ведет за собой развитие. Развивающее значение игры заложено в самой её природе, ибо игра – это всегда эмоции, а там, где эмоции, - там активность, там внимание и воображение, там работает мышление.

В системе упражнений, направленных на развитие устной речи, хочется выделить игру, так как в ней особенно полно и неожиданно проявляются способности ребёнка. Игра всегда предполагает принятие решения, а желание решить обостряет мыслительную деятельность играющих. Игра способствует выполнению важных методических задач.

Во-первых, создаёт психологическую готовность к речевому общению.

Во-вторых, обеспечивает многократное повторение языкового материала.

В-третьих, тренирует учащихся в выборе нужного речевого варианта, что готовит к ситуативной спонтанности.

Хочу предложить несколько игр в качестве примера.

1.На листочках даются слова, учащиеся должны объяснить, с чем связано каждое слово. Естественно ассоциации будут разными.

Например:

- March

P1 The third month of the year.
P2 We have women’s day.
P3 My birthday is in March.
P4 We have our spring holidays.
P5 It is the first spring month.
2. Игра 2.
Учитель называет букву, а учащиеся должны вспомнить слово, которое начинается на эту букву и объяснить, почему это слово пришло на ум. Причём с этой буквы должно начинаться:

	- имя
	Paula
	I have got a friend from the USA.

	- название страны
	Poland
	We go there every summer.

	- профессия
	Poet
	Pushkin is a famous poet.

	- город
	Paris
	It’s a beautiful city.

	- еда
	Pizza
	My favorite food is pizza with cheese and tomatoes.


Ещё один вид упражнений – создание ситуаций на уроке, что также способствует повышению мотивации и раскрывает творческие возможности учащихся. Ситуации можно дать в начале урока, чтобы как можно быстрее учащиеся включились в работу, можно на любом удобном и подходящем этапе урока. Учитель предлагает ситуации, исходя из
интересов данного возраста учащихся, их жизненного опыта. Например:

У одного из ребят скоро день рождения. Ребята обычно заранее говорят об этом. Учитель предлагает ситуацию:

He is happy, he is celebrating his birthday. It is his 9th birthday. I am sure he likes this day. Do you want to know, why?

Учащимся предлагается задать вопросы, что он (она) делают обычно в свой день рождения. Учитель может подсказать косвенным вопросом, о чём спросить, нацеливая на использование разного типа вопросов как общих, так и специальных с использованием изученного лексико-грамматического материала. В конце можно попросить сказать, почему они счастливы и дать совет, что можно сделать, чтобы праздник запомнился. 

Возможные вопросы: 

1. When is your birthday?

2. Who comes to say "Happy birthday"?

3. What can your parents give?

4. What does your mum cook?

5. Do you invite your friends?

6. Can you play games? What games can you play?

P1: I like my birthday because my friends and I go to the cafe. There is a funny clown. He plays with us We laugh a lot.

Приближается праздник, например Новый год. Учитель начинает урок:

I like New Year. I am always happy. I get many presents and give them to my dearest. I always write a letter to father Frost (Santa Claus) and ask for something. But this time I don’t know what to ask about. Can you advise me?

Учащиеся высказывают свою идею и объясняют свою просьбу. Например:

P1 - You can ask for a computer. You can play games and send e-mails to your friends. You can know many clever things from the computer.

К этому же виду упражнений относится и объяснение пословиц.

Например: у одного из не очень старательных учеников получился отличный результат. Учитель похвалил и обратился к доске, где было написано: “Where there is a will, there is a way.” 

Учащиеся доказывают правдивость пословицы. Получается следующее: 

He is sometimes lazy. He can’t write English words. He doesn’t study them. The teacher is unhappy. But to day he is clever. He has got a “5”. He knows all the words. Everyone is happy. “Where there is a will, there is a way.”

Третий вид упражнений – рассказ историй.
Этот метод строится на концепции подсознательного познания языка. Аудирование истории, рассказываемое учителем отличается от аудирования с кассеты. Учитель – живой рассказчик и его задача добиться понимания, помогая и мимикой, и визуально.

Рассказ стоит использовать, потому что, во-первых, тренируются навыки ауди-рования, что первостепенно. Во-вторых, учащиеся неосознанно обращают внимание на лексику и языковые структуры, что способствует их использованию в собственных высказываниях. В-третьих, присутствует мотивация. Если рассказ интересен, учащимся захочется высказаться. А значит, они будут думать, как это сделать средствами иностранного языка. На начальном этапе трудно подобрать рассказ, но можно придумать. Герои рассказов – это знакомые персонажи либо из УМК, либо из просмотренных видеофильмов, например, Маззи из “Muzzy from Gondoland”, “Muzzy Comes Back” или Визадора из “Wizadora”, либо герои любимых мультфильмов. Работая с рассказом, можно предложить задания.

Задание 1. Обсудить прослушанный рассказ. При этом отрабатывается умение правильно задать и ответить на вопросы.

Задание 2. Подобрать к рассказу пословицу из предложенных на доске, объяснить выбор.

Задание 3. Составить свой собственный рассказ, используя ключевые фразы и грамматические структуры, из рассказа учителя.

Задание 4. Прослушать начало, продолжить и закончить рассказ коллективно с опорой на ключи.

Ребятам очень нравится составлять рассказы по рисункам, здесь проявляется, прежде всего, творчество. Очень важно подобрать рисунок. Он должен быть красочным и привлекательным по теме. Можно активно использовать дополнительные УМК этого же уровня. Они совпадают по темам, но в то же время отличаются по способу подачи материала. Рисунки же к темам подходят идеально Начинать работу с рисунками нужно с самых простых заданий. Например: Из предложений, данных в разброс, составить связный рассказ. Составить рассказ, ответив на вопросы к рисунку.  Более сложное задание: составить рассказ, используя предложенные словосочетания или фразовые глаголы.

Составить рассказ с опорой на план 

· что, кого видишь

· где они находятся

· что делают

· что придумывают

· как хотят осуществить идею

· с чего начинают

· продолжение действия  

· чем заканчивается.

Составление рассказа предполагает активное использование лексико-грамматического материала, а поэтому целесообразно использовать этот вид упражнений по прохождению данной темы или ряда тем.

В заключении, хотелось бы обратить внимание на использование компьютера и компьютерных обучающих программ, что становится не только популярным, но и эффективным в обучении иностранному языку. Используя компьютерные обучающие программы, учитель имеет возможность выбрать те задания, которые необходимы на данном этапе обучения. На развитие навыков устной речи:
Задание 1. Даны шесть квадратов с цифрами от1 до 6. Внизу даны шесть вопросов. 

Под каждым вопросом отдельно даны предложения, которые нужно прочитать и расставить по порядку в квадрат, чтобы получился связный рассказ.

Задание 2. Вставить слова в пропуски.

Даются рисунки и предложения с пропусками. Посмотрев на рисунок и прочитав предложение, учащийся должен напечатать подходящее по смыслу слово.

On Sunday Mrs. Jones had her birthday. Her son gave her flowers. She put them into a vase before went shopping. И т.д.

Задание 3. Даются предложения и рисунки в разброс. Нужно, прочитав предложение, вставить рисунки в рамочку, чтобы получилась картинка.

The cat has just eaten a fish.

Задания на развитие навыков аудирования
Задание 1. Прослушать рассказ и выбрать правильные ответы на предложенные вопросы.

Задание 2. Прослушать историю и по ходу нажать на нужный рисунок.

Выполняя задания с использованием компьютера, заметно повышается интерес и мотивация в изучении иностранного языка.

Упражнения игрового характера могут быть разными по своему назначению, содержанию, способам организации и проведения, материальной оснащенности, количеству участников и т.д. С помощью игры можно решать какую-либо одну задачу (совершенствовать лексические, грамматические и т.д.) или же целый комплекс задач: формировать речевые умения, развивать наблюдательность, внимание, творческие способности. Для более успешного использования игровых моментов на уроках в начальных классах большую роль играют игрушки, сказочные персонажи, с которыми дети знакомы и которых дети любят. 

Наглядность на начальном этапе выполняет стимулирующую функцию, причем в двух планах: в первом случае мы говорим о внутренней (или языко​вой) наглядности, стимулирующей восприятие звучащей иноязычной речи с присущей ей грамматической и интонационной оформленностью, когда обу​чаемый ощущает собеседника: «не только слышу, но и вижу». Во втором слу​чае наглядность стимулирует создание смысловых образов, присущих носите​лям данного языка.
Все средства наглядности (иллюстрированные и жесты, которые использует учитель) создают эффект «присутствия» в какой-то конк​ретной ситуации общения и помогают сохранить в памяти детей тот смысл, который нужно им передать или воспринять.

В одном случае наглядность обеспечивает правильное осмысление мате​риала, в другом – служит опорой в понимании на слух материала, в третьем – создает условия для практического применения усваиваемого материала.

Поэтому, чтобы реализовать это положение при организации обучения детей иностранному языку, нужно:

1. Использовать показ игрушек, картинок, действий для организации озна​комления детей с новыми средствами общения и организации тренировки в их употреблении.

2. Обеспечивать речевую инициативу детей через вербальные и иллюстра​тивные опоры, подсказывая, о чем и как им говорить, слушать, читать и писать.

3. Использовать кубики или другой строительный материал при ознакомле​нии младших школьников со структурой речевого образца.
Все виды деятельности типичные для школьника младшего школьного возраста стараюсь включить в общую канву урока иностранного языка (пение, рисование, танец, зарядка, чтение стихов и т.д.) Особенность заключается в том, что чем больше видов деятельности учитель задействует в обучении, тем выше окажется эффективность запоминания, плюс ко всему осуществляется эстетическое воспитание. Можно увидеть, что детям нравится петь песни, читать стихи, считать, пользоваться красиво оформленными наглядными пособиями, картинками, игрушками.  При изучении английского  языка  с  1  класса  средней  школы  необходимо  особо

обратить внимание на взаимоотношение ученика с окружающими,  а  не  являться только объектом контроля сформированности  их  языковой  компетенции.  Этом способствует  целый  ряд  упражнений.  Например,  одно  из  них:   «Слушайте внимательно Ваню, следите, правильно ли он будет говорить».  Главное,  чтобы ученик, вступая в общение на английском языке не испытывал страх  за  ошибку и стремился всеми имеющимися в его распоряжении  средствами  реализовать  то или иное коммуникативное намерение. «Как считается, ошибки - это средство  и

условие успешного овладения  коммуникативной  компетенцией;  их  наличие  не свидетельствует о неуспехе, наоборот, они показывают,  что  учебный  процесс проходит нормально и учащиеся принимают в нем активное участие».
             Комфортность  взаимодействия  детей   во   время   общения   на английском языке во многом  зависит  от  того,  как  используются  различные организационные формы обучения. Наряду с широко  применяемой  фронтальной  и индивидуальной работой необходимо более активно внедрять в  учебный  процесс и другие формы: групповые, коллективные, а также проектные. При  этом  очень важно  по  возможности  правильно  размещать  детей  в   классной   комнате. Расположение   учеников   в   классе   определяется   задачами   общения   и

взаимодействия.  Наиболее оптимальным вариантом, располагающим к общению я считаю расположение «подковой» (буквой «П»).
      Творческое ролевое общение требует развитых социальных умений. Поэтому ролевые игры на уроках иностранного языка нередко включают элементы социального тренинга (упражнений в общении). Приведем примеры подобных заданий: line-up (учащиеся стараются как можно быстрее выстроиться в ряд в соответствии с предложенным признаком); rounds (участники «круга» произносят каждый свое слово таким образом, чтобы образуемое предложение звучало так плавно, как если бы его произносил один человек); strip-story (каждый ученик получает свою фразу и старается быстрее занять соответствующее место в «рассказе»); smile (учащиеся подходят друг к другу и с обязательной улыбкой обмениваются репликами); merry-go-round (школьники образуют внешний и внутренний круг и, двигаясь по кругу, обмениваются репликами); contacts (участники подходят друг к другу и начинают беседу); kind words (учащиеся говорят любые приятные слова в адрес собеседника); reflection (участники пытаются представить, что думают о них другие школьники); listening (учащиеся внимательно слушают партнера, кивая в знак согласия и выражая согласие с ним); politeness (школьники обращаются друг к другу с вежливыми просьбами); concessions (участники учатся уступать друг другу в споре); respect (школьники говорят о своем уважении друг к другу и подкрепляют свои слова примерами); gratitude (работая в парах, учащиеся выражают друг другу благодарность за оказанную ранее услугу, помощь, поддержку и т.п.); rally (участники учатся обращаться к аудитории, открывая «митит»); conflict (школьники учатся правильно реагировать на «эмоциональную фразу» партнера).

В связи с изменившимся подходом к обучению культуры через язык и попытками создать мост между нашей и новой культурой изменяются и приоритеты форм работы на уроке английского языка. В частности все большую популярность приобретают проекты - особый вид организации игр. В них школьник получает возможность поговорить о своих привычках, любимых вещах в сравнение с теми же явлениями в англоязычных странах. Кроме того, что проекты создают мотив изучения языка и культуры, в них учитываются основные особенности детей младшего школьного возраста, они еще учат школьников учиться, выполнять разнообразные виды работы - собирать информацию, организовывать текст, брать интервью, делать аудио записи и т.д. Ребенок учится работать самостоятельно, использовать разные источники информации и новые технологии.
Основные принципы организации контроля по английскому языку в начальной школе на основе технологии личностно-ориентированного обучения.
В начальной школе важная роль отводится контролю как средству, позволяющему судить о достижении промежуточных и конечных целей обучения, корректировать содержание и методы обу​чения в случае рассогласования сформулированных целей и достигнутых результатов, поддерживать должный уровень мотивационной готовности млад​ших школьников к овладению предметом их учеб​ной деятельности. Учет воспитательно-стимулирую​щей функции контроля особенно важен для началь​ной школы, поскольку именно здесь закладывается мотивационная база последующего успешного обу​чения. Контроль за ходом и результатами обучения должен отвечать ряду условий его эффективности. 

1. Поскольку речевая способность, или компетен​ция, имеет несколько уровней организации, то  объекты контроля также должны быть разноуровне​выми. В частности в качестве таковых должны выступать как речевые умения, аудирования, говоре​ния, чтения и письма, так и лежащие в их основе речевые навыки: произносительные, лексические и грамматические, а также технические  навыки чтения и письма. При этом контроль на уровне умений выполняет, в первую очередь, оценочную функцию, контроль на уровне навыков - диагностическую функцию, связанную с выявлением причин затруд​нений учащихся в их попытках пользоваться изу​чаемым языком: оба вида контроля важны в каче​стве стимуляторов коммуникативно-познавательной активности учащихся. Контроль на уровне навыков может проводиться по итогам работы за полугодие или за год. 

2. Основное условие эффективности контроля за​ключается в его адекватности проверяемой деятель​ности или какой-либо ее стороне. Так, при контроле устно-речевых умений важны такие критерии, как экспромтность и самостоятельность в отборе и ком​бинировании языковых средств выражения мыслей и чувств, которые определяют характер используе​мых средств, приемов и организационных форм кон​троля. Например, для того, чтобы направить детей по пути самостоятельности в формулировании ре​чевых реакций, используется такое средство, как варьирование контрольных заданий. В качестве га​рантии того, что учащиеся не будут воспроизводить один из заученных ими опорных диалогов с заранее расписанными репликами, контроль умений в диа​логической речи целесообразно осуществлять не в режиме «ученик - ученик», который способствует этому, а в режиме «учитель – ученик»,  при том, что учитель вправе выступать не только от лица подходящего для этого случая персонажа. 

При использовании такой организационной фор​мы контроля одновременно устраняется вполне ре​альная опасность того, что один из членов пары мо​жет негативно повлиять на оценку успехов другого. 

3. Основное назначение рациональной методики контроля заключается в ее способности отличить бо​лее подготовленных учащихся от менее подготовлен​ных в том, что касается эффективности пользования языком как средством общения в пределах, обеспе​чиваемых учебным процессом. В этой связи важна такая система оценивания учебных успехов млад​ших школьников, которая бы исходила не из огруб​ленных и не всегда этически приемлемых дифферен​цировок типа «отлично» - «хорошо» - «удовлетво​рительно» - «неудовлетворительно», а из того, что контроль должен фиксировать каждый маленький шаг в продвижении обучаемого от незнания к зна​нию и оценивать такое продвижение как безусловно положительный факт. Для достижения этой цели требуется многобалльная (в идеале - 100-балльная) система оценивания по типу суммирования баллов за все отдельные задания, которая бы обеспечивала должную дифференциацию результатов и условия для состязательности детей. 

4. Важным условием эффективности контроля является доброжелательная атмосфера на всех этапах его организации, с одной стороны, и обеспечение равных возможностей для всех испытуемых. 

Следует исходить из характера естественной речевой коммуникации, моделируемой на этапе контроля: она про​текает в условиях, при которых каждый участник может полагаться лишь на то, что он сам знает, умеет понять и выразить. 

5. Одно из важных условий эффективности кон​троля заключается в его надежности, под которой понимается не случайный, а закономерный харак​тер получаемых результатов, их стабильность и воспроизводимость, их независимость от личности проверяющего. 

6. Немаловажным условием эффективности используемой методики контроля является ее практичность. Это то условие, которое позволяет учителю оперативно пользоваться ею в рамках обычного учебного процесса, не привлекая при этом дополнительные силы и специальное оборудование (например, магнитофон для записи и последующего анализа устных ответов учащихся), оценивая устно-речевые реакции учащихся по ходу проведения зачетного собеседования, максимально сокращая время на организацию контроля и обработку резуль​татов. 

Сформулированному выше набору требований к рациональной методике контроля в наибольшей сте​пени отвечает контроль тестового типа, кото​рый должен применяться повсюду, где это возмож​но и целесообразно с учетом специфики детей млад​шего школьного возраста. 

Таковая специфика связана, во-первых, с приме​нением игровых приемов контроля или же приемов, включающих в себя тот или иной игровой компо​нент, в тех случаях, где это предусмотрено методи​кой обучения. В любом случае выполнению каждого контрольного задания должна предшествовать его естественная (для учащихся данного возраста) мотивировка, которая переходит в инструкцию по его выполнению. Во-вторых, это использование  преимущественно устных форм работы с кон​трольными заданиями во 2-3 классах с упором на такие элементарные неречевые действия, как подчеркивание букв, символов, слов и т. п., отбор нужного рисунка из серии предложенных.  В-третьих, это учет некоторых особенностей психи​ческого и речевого развития младших школьников, таких, например, как ограниченный объем их опе​ративной памяти, преобладание диалогической речи над монологической, наглядно-действенных компо​нентов мышления над словесно-логическими, что должно соответствующим образом отражаться на организации контроля. В частности при форму​лировании заданий для учащихся по устной монологической речи должна быть обеспечена максималь​ная опора на средства предметной или изобразитель​ной наглядности, на заданный тем или иным спосо​бом, например, с помощью серии связных вопросов, план монологического высказывания. В-четвертых, это вопрос об открытом или закрытом, т. е. осозна​ваемом или неосознаваемом характере контроля: по отношению к второклассникам он должен носить закрытый характер, при котором вся работа проводится так, как это обычно принято на уроке, а учитель или присутствующий в классе «ассистент» незаметно для учащихся фиксирует их контрольные реакции; начиная с 4 класса контроль должен приобретать все более внешне выраженный, открытый характер
При организации обучения вообще и контроля в частности важно создавать у учеников ситуацию успеха. Даже самый маленький успех воодушевляет детей. А учитель, конечно, всегда найдет возможность создать такую ситуацию, дать такое задание, чтобы и ученик с низким уровнем активности имел возможность отличиться; важно похвалой отметить даже самое незначительное продвижение вперед: «Молодец! Ты стал говорить гораздо лучше, чем раньше!», «Ты очень хорошо рассказываешь, я радуюсь твоим успехам!»

Дети очень чувствительны к оценке их учителем. Семилетки, так же как и шестилетние дети, все еще не в состоянии отделить оценку выполнения отдельного задания от оценки себя в целом. Слова: «Ты сделал это плохо» они понимают так: «Ты плохой» и расценивают как проявление отрицательного отношения к себе со стороны учителя.

Учитывая эту возрастную особенность, предлагаем учителю продолжать использовать систему содержательных оценок, разработанную Ш. А. Амонашвили (1984).

Напоминаем о том, что содержательная оценка включает в себя 4 компонента:

1)  доброжелательное отношение к ученику как личности,

2)  положительное отношение к усилиям ученика, направленным на решение задачи (даже если эти усилия не дали положительного результата);

3)  конкретный анализ трудностей, вставших перед учеником, и допущенных им ошибок;

4)  конкретные указания на то, как можно улучшить достигнутый результат.

Оценка должна включать в себя все эти компоненты, даже если результат работы ученика отрицательный.
Особое место в педагогической концепции И. С.. Якиманской принадлежит понятиям оценки и отметки.

В процессе самой работы важное место принадлежит оценке, причем оценке не только конечного результата, но и самого процесса выполнения задания учащимся.     Оценка отмечает сильные и слабые стороны в работе, с её помощью осуществляется анализ ошибок, вырабатываются пути решения задачи и рекомендации для дальнейшей работы. Оценка всегда производна от содержания и требований заданий. Но должна фиксировать не уровень усвоения знания, а характер организации деятельности ученика по овладению его содержанием.

 

Отметка – это своеобразный ориентир, отражающий социальные требования к содержанию и уровню обладателя знаниями, умениями, навыками, к учебному поведению в целом. То есть отметка – это инструмент сравнения достижений учеников друг с другом и ученика с самим собой.

 

Отметка фиксируется на результате, оценка на процессе.

 

Таким образом, оценка должна осуществлять две функции: диагностическую и прогнозирующую. А отметка – контролирующую и стимулирующую.

Во 2  классе оценок учитель не ставит. А так как в конце урока ребята все-таки ждут отметок, то я использую систему оценок-печатей, что побуждает ребят к дальнейшей работе. Но основной работой по оценке знаний учащихся является заполнение контрольных бланков: 

- умение отвечать на вопросы – диалогическая речь
- умение высказаться в соответствии с заданной ситуацией – монологическая речь

мною были проведены срезы, которые включали следующие виды проверки диалогических умений и навыков говорения на иностранном языке в целом:

1) Прореагировать на услышанную реплику. Мною было предложено испытуемому выбрать любую из исходных реплик усвоенных им диалогов образцов, причем форма ответной реплики ничем не ограничивалась, т.е. учащиеся могли составить ответ самостоятельно или использовать запомнившуюся ему реплику из выученного диалога-образца. Предъявляя, например, учащимся 2 класса такую реплику: «How are you?» Мною были зафиксированы ответы, отражающие реальное состояние ребенка: « I am fine!», «I’m OK!», « Not bad!», «I’m ill/tired» и т.д.
Причем, реакция была мгновенная, форма выражения в основном правильная, употреблялись схемы построения.

2) По ответной реплике восстановить исходную. Учащиеся получали задание: «Скажите на какую реплику можно ответить словами?»

Учащиеся быстро восстанавливали соответствующую правильную реплику стимул.

3) Составить свободный диалог по предложенной картинке-ситуации, извлекая из памяти в нужный момент переработанный и усвоенный диалогический материал. Так, например, после того, как учащиеся усвоили структуру диалога образца:

учащимся были предложены для описания картинки. На первой картинке были изображены два мальчика: один моет посуду , а другой вытирает; на второй - два мальчика на катке, один из них упал, другой протягивает ему руку. Анализируя речевые ситуации было видно, что они взяты из сферы прежнего опыта учащихся, из тех конкретных речевых ситуаций, которые когда- то воздействовали на учащихся и отложили следы в их памяти.

Ответы учащихся записывались на бумагу, также протоколировались данные экстро-лингвистического порядка (жесты, мимика, движения заменяющие речевые реакции говорящих). Полученные экспериментальные данные подвергались анализу, который проводился с точки зрения структурно- интонационного оформления диалогической речи учащихся, языковой правильности выражения ее содержания, а также быстроты ее речевой реакции.
Был произведен анализ их характера.

На основе таких контрольных результатов я составляю диаграммы роста учащихся в освоении языка (улучшение, ухудшение, отсутствие изменений вообще), что дает возможность пересмотреть свою работу и подобрать упражнения и задания для более успешного обучения детей.

6. Результативность.
Успешная реализация целей и задач данной работы подводит к положительным результатам как для учащихся, которые успешно овладевают навыками устной речи, так и для учителя, который более полно овладевают технологией формирования этих навыков:

1. Как показывают анализы проведенных контрольных и срезовых работ по всем классам, учащиеся на достаточно хорошем уровне овладели такими приемами как:

- спонтанность речевого общения

- способность свободно осуществлять коммуникацию в разных ситуациях межкультурного характера;

- овладели беглостью иноязычной речи в рамках межкультурной тематики. 

- учащиеся заметно расширили свой кругозор, пополнили знания новыми сведениями о стране изучаемого языка.

2. Повысилось качество успеваемости учащихся (данные за четыре последних года). Число учащихся, на успевающих по предмету только на «4» и «5» составило:

 3.Все учащиеся 4-го класса по результатам тестирования достигают допорогового (предпорогового)  уровня А2 по общеевропейской системе. 
	Понимание 
	Аудиро-
вание
	Я понимаю отдельные фразы и наиболее употребительные слова в высказываниях, касающихся важных для меня тем (например, основную информацию о себе и своей семье, о покупках, о месте, где живу, о работе). Я понимаю, о чем идет речь в простых, четко произнесенных и небольших по объему сообщениях и объявлениях.

	
	Чтение
	Я понимаю очень короткие простые тексты. Я могу найти конкретную, легко предсказуемую информацию в простых текстах повседневного общения: в рекламах, проспектах, меню, расписаниях. Я понимаю простые письма личного характера.

	Говорение 
	Диалог
	Я умею общаться в простых типичных ситуациях, требующих непосредственного обмена информацией в рамках знакомых мне тем и видов деятельности. Я могу поддерживать предельно краткий разговор на бытовые темы, и все же понимаю недостаточно, чтобы самостоятельно вести беседу.

	
	Монолог
	Я могу, используя простые фразы и предложения, рассказать о своей семье и других людях, условиях жизни, учебе, настоящей или прежней работе.


1 Сравнительный анализ уровня овладения навыками
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4. Самое главное – возрос познавательный интерес к моему предмету и уровень мотивации. Ученики 5-го класса хотят учить английский язык не только для того, чтобы смотреть мультфильмы на английском языке(15%), но уже понимают, что он в первую очередь необходим для общения с иностранцами(60%), посещения других стран(60%) и для работы на компьютере(75%).
5.  По результатам анкетирования предмет «английский язык» (в школе один учитель английского языка)  имеет самый высокий рейтинг.
6. Я считаю, что именно повышение интереса к моему предмету вследствие переосмысления моей роли как учителя и позиции ученика в процессе обучения напрямую сказалось и на успеваемости школьников на всех стадиях обучения: средний балл по английскому языку 
7.АДРЕСНАЯ НАПРАВЛЕННОСТЬ.
            Данный опыт может представлять интерес для практикующих педагогов-филологов, всех тех, кто решает проблему качества образования. 
Прежде всего он предназначен учителям английского языка, работающих по УМК Биболетовой М.З. в начальной школе.
Представленные разработки помогут учителям иностранных языков разных типов школ интересно и эффективно организовать учебный процесс, внеклассную работу по предмету.
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